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HÜDÂYÎ EFENDİ KOLEKSİYONUNDA 1313 NUMARA İLE KAYITLI MECMÛ’A-İ 

EŞ’ÂR’IN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

 

Registered With Number 1313 in The Hüdâyî Efendi Collection of Mecmû’a-i Eş’âr 

Classification According to Mestap 

 
ÖZ 

 

Mecmûalar, klâsik Türk edebiyatımıza özellikle şiir 

alanında önemli katkılar sağlayan yardımcı 

kaynaklardandır. İçerdikleri manzum ve mensur 

metinler itibariyle yazıya geçirildikleri dönem için 

bir bilgi kaynağı durumunda olan mecmûalar, aynı 

zamanda belli bir dönemin ve şahsiyetin edebî 

estetik zevkini de yansıtan eserler olma özelliğini 

gösterir. Kültür ve edebiyat tarihi bakımından da 

önem arz eden mecmûaların ilmî neşirlerinin 

yapılması bu açıdan önemlidir. 

Bu çalışmada, Hacı Selim Ağa Yazma Eser 

Kütüphanesi Hüdâyî Efendi Koleksiyonunda 1313 

numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr (İnceleme-

Metin) incelenmiştir. Mecmûada 57 şairin 100 

manzumesi yer almaktadır. Söz konusu çalışmada 

öncelikle mecmûanın fiziksel özellikleri 

değerlendirilmiş ve eserdeki şiirler; nazım türü, 

nazım şekli, şair ve bend/beyit sayısı açısından 

değerlendirilmiştir. Her tablonun altındaki dipnotta 

şiirlerle ilgili bilgilere yer verilmiştir. Şiirlerin 

geçtiği divan, mesnevî gibi eserler yeni yazıya 

aktarılmışsa o eserlere de ulaşılmış ve tespit 

edilebilen şiirlerin sayfa numaraları yine dipnotta 

belirtilmiştir. 

Ayrıca mecmûada fevâid olarak bilinen günlük ve 

dini bilgiler vb. öğretici düşüncelerin olduğu tespit 

edilmiştir. Mecmûada bu bilgiler mensur bölümler 

kısmındaki tabloda gösterilmiştir. Bir şiir 

mecmûasının incelenmesi ve muhteva tablosunun 

hazırlanması şeklinde yapılan bu çalışmayla, 

mecmûalar üzerinde yapılan akademik çalışmaların 

kısa adı MESTAP olan “Mecmûaların Sistematik 

Tasnifi Projesi”ne katkı sağlanması 

hedeflenmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Klâsik Türk Edebiyatı, 

Mecmûa, Hacı Selim Ağa Yazma Eser 

Kütüphanesi, MESTAP. 

 
 

ABSTRACT 

 

Mecmûas are one of the supplementary sources that 

make important contributions to our Classical 

Turkish literature, especially in the field of poetry. 

The mecmûas, which are a source of information 

for the period in which they are written in terms of 

poetic and prose texts, also show the feature of 

being works that reflect the literary aesthetic taste 

of a certain period and a person. In this respect, it is 

important to make scientific publications of 

mecmûas, which are also important in terms of 

culture and literature history. 

In this study, Mecmû’a-i Eş’âr registered at number 

1313 in Hüdâyî Efendi Collection Of Hacı Selim 

Aga Manuscript Library was examined. There are 

100 poems of 57 poets in the mecmûa. In this study, 

firstly the physical properties of the mecmûa were 

evaluated and the poems in the work; It has been 

evaluated in terms of poetry type, form of verse, 

poet and number of bend/couplet. Information 

about the poems is given in the footnote at the 

bottom of each table. The footnotes at the bottom of 

each table contain information about the poems. If 

the works such as divan, mesnevî, in which the 

poems are written, have been transferred to the new 

text, those works have also been accessed and the 

page numbers of the poems that can be identified 

are also indicated in the footnote. 

In addition, daily and religious information, etc. 

known as beneficial information in the mecmûa. It 

has been determined that there are instructive 

thoughts. In the mecmûa, this information is shown 

in the table in the prose sections section. With this 

study, which is conducted in the form of examining 

a poetry mecmûa and preparing a table of contents, 

it is aimed to contribute to the “Systematic 

Classification of Mecmûas Project”, shortly named 

MESTAP, for academic studies on mecmûas. 

Keywords: Classical Turkish Literature, Mecmûa, 

Hacı Selim Aga Manuscript Library, MESTAP. 
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HÜDÂYÎ EFENDİ KOLEKSİYONUNDA 1313 NUMARA İLE KAYITLI 

MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR’IN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

 

ÖZET  

Mecmûalar, klâsik Türk edebiyatımıza özellikle şiir alanında önemli katkılar 

sağlayan yardımcı kaynaklardandır. İçerdikleri manzum ve mensur metinler 

itibariyle yazıya geçirildikleri dönem için bir bilgi kaynağı durumunda olan 

mecmûalar, aynı zamanda belli bir dönemin ve şahsiyetin edebî estetik zevkini de 

yansıtan eserler olma özelliğini gösterir. Kültür ve edebiyat tarihi bakımından da 

önem arz eden mecmûaların ilmî neşirlerinin yapılması bu açıdan önemlidir. 

Bu çalışmada, Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesi Hüdâyî Efendi 

Koleksiyonunda 1313 numarada kayıtlı Mecmû‟a-i Eş‟âr (İnceleme-Metin) 

incelenmiştir. Mecmûada 57 şairin 100 manzumesi yer almaktadır. Söz konusu 

çalışmada öncelikle mecmûanın fiziksel özellikleri değerlendirilmiş ve eserdeki 

şiirler; nazım türü, nazım şekli, şair ve bend/beyit sayısı açısından 

değerlendirilmiştir. Her tablonun altındaki dipnotta şiirlerle ilgili bilgilere yer 

verilmiştir. Şiirlerin geçtiği divan, mesnevî gibi eserler yeni yazıya aktarılmışsa o 

eserlere de ulaşılmış ve tespit edilebilen şiirlerin sayfa numaraları yine dipnotta 

belirtilmiştir. 

Ayrıca mecmûada fevâid olarak bilinen günlük ve dini bilgiler vb. öğretici 

düşüncelerin olduğu tespit edilmiştir. Mecmûada bu bilgiler mensur bölümler 

kısmındaki tabloda gösterilmiştir. Bir şiir mecmûasının incelenmesi ve muhteva 

tablosunun hazırlanması şeklinde yapılan bu çalışmayla, mecmûalar üzerinde 

yapılan akademik çalışmaların kısa adı MESTAP olan “Mecmûaların Sistematik 

Tasnifi Projesi”ne katkı sağlanması hedeflenmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Klâsik Türk Edebiyatı, Mecmûa, Hacı Selim Ağa Yazma 

Eser Kütüphanesi, MESTAP. 

 

REGISTERED WITH NUMBER 1313 IN THE HÜDÂYÎ EFENDİ 

COLLECTION OF MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR CLASSIFICATION ACCORDING 

TO MESTAP 

 

ABSTRACT 

Mecmûas are one of the supplementary sources that make important contributions 

to our Classical Turkish literature, especially in the field of poetry. The mecmûas, 

which are a source of information for the period in which they are written in terms 

of poetic and prose texts, also show the feature of being works that reflect the 

literary aesthetic taste of a certain period and a person. In this respect, it is 

important to make scientific publications of mecmûas, which are also important in 

terms of culture and literature history. 

In this study, Mecmû‟a-i Eş‟âr registered at number 1313 in Hüdâyî Efendi 

Collection Of Hacı Selim Aga Manuscript Library was examined. There are 100 
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poems of 57 poets in the mecmûa. In this study, firstly the physical properties of 

the mecmûa were evaluated and the poems in the work; It has been evaluated in 

terms of poetry type, form of verse, poet and number of bend/couplet. Information 

about the poems is given in the footnote at the bottom of each table. The footnotes 

at the bottom of each table contain information about the poems. If the works such 

as divan, mesnevî, in which the poems are written, have been transferred to the 

new text, those works have also been accessed and the page numbers of the poems 

that can be identified are also indicated in the footnote. 

In addition, daily and religious information, etc. known as beneficial information in 

the mecmûa. It has been determined that there are instructive thoughts. In the 

mecmûa, this information is shown in the table in the prose sections section. With 

this study, which is conducted in the form of examining a poetry mecmûa and 

preparing a table of contents, it is aimed to contribute to the “Systematic 

Classification of Mecmûas Project”, shortly named MESTAP, for academic studies 

on mecmûas. 

Key Words: Classical Turkish Literature, Mecmûa, Hacı Selim Aga Manuscript 

Library, MESTAP. 

 

Giriş 

Mecmûalar, kendi dönemleri için bir zevk, beğeni ölçütü olduğu gibi, günümüzde 

farklı disiplenler, özellikle edebiyat tarihi için önemli bir kaynak olma görevini 

görmektedir. Antoloji mahiyetindeki bu eserler, divanlarda yer almayan 

manzumeler içermeleri, klâsik Türk şiiri metinlerinin tamamlanmasında 

mecmûaların rolünü daha da ehemmiyetli bir hâle getirmektedir.
1
 

Klâsik Türk edebiyatı geleneği içerisinde nazım ve nesir alanında birçok eser 

verilmiştir. Özellikle şiir alanında divanlar ve mesnevîler şairlerin ortaya koyduğu 

özgün eserlerdir. Temel eserlerin yanında kişilerin edebî tercihlerini, beğenilerini 

ve meraklarını ortaya koyan mecmûalar düzenlemek ve derlemek bir gelenek 

hâline gelmiştir. Bugün bu gelenek, kütüphanelerde edebiyat tarihi açısından 

zengin mecmûa koleksiyonlarını ortaya çıkarmıştır.
2
 

                                                           
1
 Bu makale, “Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesi Hüdâyî Efendi Koleksiyonunda 

1313 Numaralı Mecmû‟a-i Eş‟âr (İnceleme-Metin)” başlıklı yüksek lisans tezinden 

üretilmiştir. Bkz.: Neslihan Dokumacı, “Hüdâyî Efendi 1313 Numaralı Mecmû‟a-i Eş‟âr 

(İnceleme-Metin)”, Harran Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yüksek Lisans Tezi), 

Şanlıurfa, 2017. 
2
 Mecmûaların değeri, kullanım alanı, muhteva ve şekil açısından tasnifi gibi meseleler 

hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Yaşar Aydemir, “Şairlerin Edebî Kişiliğinin Tespitinde 

Mecmûaların Rolü”, Türk Kültürü Dergisi, S 464, 2001, s.731-744; Yaşar Aydemir, “Metin 

Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish Studies Türkoloji 

Araştırmaları, 2007, Volume 2/3, s.122- 137. Atabey Kılıç, “Mecmûa Tasnifine Dair”, Eski 

Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz 

Yayınları, İstanbul 2012, s. 75-96; Mehmet Gürbüz, “Şiir Mecmûaları Üzerine Bir Tasnif 

Denemesi”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının 

Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, İstanbul 2012, s. 99-113. 
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“Mecmûalarda yer alan divan dışında kalmış şiirlerin şairlere nisbeti başlı başına 

bir çalışmadır. Bu konunun metin tenkidi hassasiyetiyle dil, üslup, muhteva ve 

dönem özellikleri gibi birçok özelliğin göz önünde bulundurulmasıyla ele alınması 

gerekmektedir.” (Tuğluk, 2019: 99-100). Konu ile ilgili birçok akademik 

çalışmanın yanı sıra kültürel ve popüler çalışma da yapılmıştır. Bugün bu 

çalışmalar, üniversitelerde büyük bir hız ile devam etmektedir. Mecmûalar 

üzerinde yapılan akademik çalışmaların kısa adı MESTAP olan “Mecmûaların 

Sistematik Tasnifi Projesi”yle yeni bir görünüme kavuşmuştur. (Köksal, 2012: 

411-431). 

1. Mecmûanın Fiziksel Özellikleri 

Bu çalışmaya konu olan Mecmû‟a-i Eş‟âr, Hacı Selim Ağa Yazma Eser 

Kütüphanesi Hüdayî Efendi Koleksiyonu 1313 numarada kayıtlıdır. 52 varaktan 

oluşan bu mecmûada, şairi belli olmayan 18 manzume ile birlikte, 57 şairin 100 

manzumesi bulunmaktadır. Bunların içerisinde; 4 kasîde, 2 münâcât, 8 murabba„ 2 

tahmîs, 2 müseddes-i mütekerrir, 6 mesnevî, 85 gazel olmak üzere; 23 kıt„a, 5 

lügaz, 98 beyit ve 32 müfred yer almaktadır. 

Kayıt Bilgileri: Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesi, Hüdayî Efendi 

Koleksiyonu Numara: 1313.
3
 

Baş: “Heẕārān şükr [ü] minnet Ḥaḳḳa ey yār 

 Ḳılalum gel beri bu dine iḳrār” [1b] 

Son: “Ṣubḥ-ı ṣādıḳ gibi ey ġāfil aġardı ṣaḳaluñ 

 Ḥaberüñ yoḳ seni penbeyle boġazlar ecelüñ” [52a] 

Satır Sayısı: Mecmûanın satır sayısı varaklarda değişkenlik göstermektedir. 

Yazı Türü: Mecmûa talik yazısı ile yazılmıştır. Mecmûanın tamamı aynı 

müstensihin kaleminden çıkmıştır.  

Müstensih: Mecmûanın kim tarafından istinsah edildiğine dair herhangi bir kayıt 

bulunmamaktadır. 

Mürettip: Mecmûada eserin mürettibi hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. 

Varak sayısı: 52 varaktan oluşmaktadır.  

                                                                                                                                                    
Mecmûalar üzerine yapılmış akademik incelemelerin (kitap, tez, makale, tebliğ) genel bir 

değerlendirmesi ve tasnifi için bkz.: Ahmet Tanyıldız, “Şiir Mecmûalarının Neşri 

Hakkında”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi -The Journal ofInternational Social 

Research, C 5, S 21, Bahar 2012, s. 224- 239; Kâmil Ali Gıynaş, “Şiir Mecmuaları 

Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası”, Selçuk Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi 

Dergisi, 2011, S 25, s. 245-260. 
3
 “Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesi Hüdâyî Efendi Koleksiyonu 1313 Numaralı 

Mecmû‟a-i Eş‟âr (İnceleme-Metin)” adlı çalışmayı ilk olarak; 2017 yılında Harran 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yüksek Lisans Tezi) çalışmıştım. Çalışmamı 

MESTAP kapsamında bir makale ile tanıtacağım esnada aynı mecmûanın 2020 yılında Edip 

Çelik tarafından “Hacı Selim Ağa Kütüphanesi Hüdâî Efendi Koleksiyonu 1313 Numaralı 

Şiir Mecmûasının Edebiyat Tarihindeki Yeri” adlı bir tez çalışmasına konu yapıldığını 

tespit ettim. 
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Cilt, Kâğıt ve Yazı Özellikleri: Boyutları 200x130 mm ebatlarında olan eserin 

cildi, mavi bez ile kaplı modern mukavva cilttir. Eserin orijinal cildi olmadığı 

anlaşılmaktadır. Beyitler iki sütun hâlindedir, ancak sütunları ayıran çizgiler 

bulunmamaktadır. Metnin tümü siyah, birkaç istisna dışında başlıklar kırmızı 

mürekkeple kaleme alınmıştır. Başlıklarda şairlerin mahlaslarının siyah kalemle 

yazıldığı ve şiir içerisinde bazı mahlasların üzerine kırmızı çizgiler çekildiği 

görülmektedir. Şiirin sona erdiği yerde ise, kırmızı küçük çizgiler kullanılmıştır. 

Mecmûa sayfalarının tümü Arap rakamlarıyla numaralandırılmıştır. Mecmûanın 

bazı bölümlerinde der-kenârlar vardır. Mecmûa, tertip hususiyetleri bakımından 

düzensiz bir metindir. 

İstinsah Târihi ve Yeri: Tahrir veya ferağ kaydı bulunmayan mecmûanın nerede 

ve hangi tarihte kaleme alındığı ile ilgili bir bilgi yoktur. 

Aşağıdaki tabloda, mecmûadaki manzumelerin “Hurûf-ı Hecâ”ya göre dağılımı ve 

bu dağılıma göre şairlerin gazel sayıları verilmiştir: 

 

Tablo 1: Manzumelerin “Hurûf-ı Hecâ”ya Göre Dağılım Tablosu. 

Harfler Şairler Gazel Sayısı 

Harfü’l-Elif Zâtî, Nizâmî, Necâtî, Ahdî, „Aynî, Hayretî, Kabûlî, Nesîmî, 
Resmî, İshâk Çelebi, Şem„î, Taşlıcalı Yahyâ, Me‟âlî 

17 

Harfü’l-Bâ „Aynî, Revânî, Vahyî 3 

Harfü’l-Pe „Aynî 1 

Harfü’s-Se „Aynî 1 

Harfü’l-Cim Nergisî 1 

Harfü’d-Dâl Fevrî, Dürrî, Revânî 3 

Harfü’ẕ-Zâl Mihrî 1 

Harfü’r-Râ Rûhî-i Bağdâdî, Nihânî, Mesîhî, Ahmed Paşa, „Aynî, Fâ‟izî, 

Mahlassız [2] 

8 

Harfü’z-Ze „Aynî [2], Nergisî 3 

Harfü’s-Se Ahmed Paşa 1 

Harfü’ş-Şın Ahmed Paşa, Kadîmî 2 

Harfü’z-Zad Necmî 1 

Harfü’l- Gayn Hasbî 1 

Harfü’l-Kâf Revânî, Hayretî, Refîkî, Rızâyî 4 

Harfü’l-Kef Niyâzî, Ahmed Paşa, Taşlıcalı Yahyâ 3 

Harfü’l-Lâm Fânî 1 

Harfü’l-Mim Sücûdî, Cem Sultân, Muslihî, Ahmed Paşa, Kudsî, Fakîrî, 

Şem„î, „Âynî, Refîkî, Zâtî, Mahlassız [1] 

11 

Harfü’n-Nûn Hayâlî, Makâmî, Mesîhî, Cem Sultân, Revânî, Muhibbî, 
Şirâzî, Zâtî, Taşlıcalı Yahyâ, Hâletî, Mahlassız [1] 

11 

Harfü’l-Vav „Amrî [2] 2 

Harfü’l-He Rûhî-i Bağdâdî, Nasûhî 2 

Harfü’l-Ye „Aynî [2], Ahmed Paşa [2], Bâkî, Mahlassız [3] 8 
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2.  Mecmûanın Yapı ve Muhtevâsı 

Mecmûada başta gazel olmak üzere; kasîde, mesnevî, kıt„a, murabba„, tahmîs, 

beyit ve müfred gibi nazım şekillerinin kullanıldığı görülmektedir. Mecmûada 

fevâid de yer almaktadır. Mecmûada yer alan fevâidin bir kısmı dua ve hadis 

metinlerinden oluşmaktadır. Mecmûada; 1 ayet, 32 hadis, 8 dua, 1 münâcât, 1 

Arapça gazel, 1 ser-nâme, 8 tanım (i„tikaf, imâme, muzâri, sâlim, i„lal, tahvîl vb.), 

Hz. Ali„nin sözleri ve 10 fetva örneğinin olduğu tespit edilmiştir. Bu metinler, 

manzum ve mensur şekilde yazılmıştır. Mecmûada Arapça yazılmış bazı 

kısımlarda hareke kullanıldığı görülmektedir. Mecmûa derleyicisi daha çok 

harekesiz yazmayı tercih etmiştir. Mecmûa incelendiğinde, farklı nazım biçimleri 

kullanılmakla beraber manzumeler arasında belli bir sıralamanın olmadığı 

görülmektedir. 

Mecmûadaki manzumeler farklı nazım şekilleriyle yazmıştır. Mecmûada yer alan 

beyitlerin bir kısmının nazire olduğu tespit edilmiştir. Mecmûada; Fuzûlî, „Ahdî, 

Ümmîdî, Rızâyî, Bedrî ve Şerîfî mahlasıyla yazılmış beyitler (6) olmak üzere; 

„Ubeydî, Sânî, Meşâyî, Semâ„î, Dürrî gibi şairlerin beyitleri (5) de yer almıştır. 

Mecmûada adı geçen bu şairlerin, aynı redif (var) ve aynı vezinde (Mefâ„îlün 

Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün) birbirlerine nazire yazdıkları tespit edilmiştir. 

Aynı zamanda Muhibbî mahlasını kullanan Kanuni Sultân Süleyman ile Kemâl 

Paşa-zâde ise; (gibi) redifli beyitler (3) ile nazire yazdıkları tespit edilmiştir. 

Mecmûadaki bazı beyitlerde vezin problemlerin olduğu görülmektedir. Kasîde, 

murabba„, tahmîs ve lügazda uzun kalıpların; kıt„a, beyit ve müfredde de daha çok 

kısa kalıpların kullanıldığını görülmektedir. (Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün) 

vezin ile yazılmış 45 manzume mevcuttur. Bu da mecmûada en çok remel bahrinin 

kullanıldığını göstermektedir. Bunun dışında muzâri ve hecez bahirleri de 

mecmûada en çok tercih edilen bahirlerdir. (Feʽilâtün Feʽilâtün Feʽilâtün Feʽilün ve 

Mefâ„îlün Mefâ„îlün Fe„ûlün) vezinlerinin de kullanıldığı tespit edilmiştir. 

Mecmûada yer alan şairler, şairlere ait manzumelerin vezinleri ve nazım biçimleri 

aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

 

Tablo 2: Mecmûada Yer Alan Şair, Vezin ve Nazım Biçimleri Tablosu. 

Sıra Şair / Mahlas Şiirin Vezni Nazım Şekli 

1 Mahlası yok Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Kasîde 

2 Mahlası yok Feʽilâtün/ Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Kasîde 

3 „Aynî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Kasîde 

4 Lâmi‟î Çelebi Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Kasîde 

5 Zecrî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Murabba„ 

6 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Murabba„-i 

Mütekerrir 

7 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Tahmîs 

8 Bâkî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Tahmîs 

9 Mahlası yok Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Müseddes-i 
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Mütekerrir 

10 Mahlası yok Feʽilâtün/ Feʽilâtün / Feʽilâtün /Feʽilün Müseddes-i 

Mütekerrir 

11 Mahlası yok Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Mesnevî 

12 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Mesnevî 

13 Mahlası yok Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Mesnevî 

14 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Mesnevî 

15 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Mesnevî 

16 Mahlası yok Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Mesnevî 

17 Zâtî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

18 Nizamî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

19 Necâtî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

20 Ahdî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

21 Hayretî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

22 Necâtî Mef‟ûlü / Mefâ‟îlü / Mefâ‟îlü / Fe„ûlün Gazel 

 

Sıra Şair / Mahlas Şiirin Vezni Nazım Şekli 

23 Necâtî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

24 Kabûlî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

25 Hayretî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün/ Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

26 Nesîmî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

 Resmî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

28 İshâk Çelebi Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

29 Necâtî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün/ Fâʽilün Gazel 

30 Şem„î Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün/ Fâʽilün Gazel 

31 TaşlıcalıYahyâ Feʽilâtün/ Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

32 Me‟âlî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

33 „Aynî Feʽilâtün/ Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

34 Revânî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

35 Vahyî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

36 „Aynî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

37 Ahmed Paşa Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

38 Nergisî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

39 Fevrî Mef‟ûlü / Mefâ„îlün / Mef‟ûlü / Mefâ„îlün Gazel 

40 Dürrî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

41 Revânî Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

42 Mihrî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 
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Sıra Şair / Mahlas Şiirin Vezni Nazım Şekli 

43 Mahlası yok Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

44 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

45 Rûhî-i Bağdâdî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

46 Nihânî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

47 Mesîhî Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

48 Ahmed Paşa Fâʽilâtün / Fâʽilâtün/ Fâʽilâtün/ Fâʽilün Gazel 

49 „Aynî Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

50 Fâ‟izî Mef‟ûlü / Fâ‟ilâtü / Mefâ‟îlü / Fâʽilün Gazel 

51 „Aynî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

52 „Aynî Feʽilâtün/ Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

53 Nergisî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

54 Ahmed Paşa Feʽilâtün/ Feʽilâtün / Feʽilâtün /Feʽilün Gazel 

55 Ahmed Paşa Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

56 Kadîmî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

57 Necmî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

58 Hasbî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

59 Revânî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

60 Hayretî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

61 Refîkî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

62 Rızâyî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

63 Niyâzî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

 

Sıra Şair / Mahlas Şiirin Vezni Nazım Şekli 

64 Ahmed Paşa Fâʽilâtün / Fâʽilâtün/ Fâʽilâtün/ Fâʽilün Gazel 

65 TaşlıcalıYahyâ Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

66 Fânî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

67 Sücûdî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

68 Cem Sultân Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

69 Mahlası yok Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

70 Muslihî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

71 Ahmed Paşa Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

72 Kudsî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

73 Fakîrî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

74 Şem„î Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

75 „Aynî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

76 Refîkî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

77 Zâtî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 
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78 Hayâlî Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün/Mefâ„îlün Gazel 

79 Makâmî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

80 Mesîhî Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

81 Cem Sultân Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

82 Revânî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

83 Muhibbî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

 

Sıra Şair / Mahlas Şiirin Vezni Nazım Şekli 

84 Şirâzî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

85 Zâtî Mefâ„îlün / Mefâ„îlün / Fe„ûlün Gazel 

86 TaşlıcalıYahyâ Fâʽilâtün / Fâʽilâtün/ Fâʽilâtün/ Fâʽilün Gazel 

87 Mahlası yok Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

88 Hâletî Mef‟ûlü / Fâ‟ilâtü / Mefâ‟îlü / Fâʽilün Gazel 

89 Amrî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

90 Amrî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

91 Rûhî-iBağdâdî Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

92 Nasûhî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

93 „Aynî Mef‟ûlü / Mefâ„îlün / Mef‟ûlü/ Mefâ„îlün Gazel 

94 „Aynî Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

95 Mahlası yok Mef‟ûlü / Mefâ„îlün / Mef‟ûlü / Mefâ„îlün Gazel 

96 Mahlası yok Mef‟ûlü / Mefâ„îlün / Mef‟ûlü / Mefâ„îlün Gazel 

97 Mahlası yok Müstef‟ilün/Müstef‟ilün/Müstef‟ilün/Müstef‟ilü

n 

Gazel 

98 Ahmed Paşa Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilâtün / Fâʽilün Gazel 

99 Ahmed Paşa Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilâtün / Feʽilün Gazel 

100 Bâkî Mefâ„ilün / Mefâ„ilün / Fe„ûlün Gazel 

 

3.1.2. Şairler 

Mecmûada manzumeleri yer alan şairler şunlardır: Ahdî, Ahmed Paşa, „Amrî, 

„Aynî, Bâkî, Bedrî, Cem Sultân, Dürrî, Fâ‟izî, Fakîrî, Fânî, Fevrî, Fuzûlî, Hâletî, 

Hasbî, Hayâlî, Hayretî, İshâk Çelebi, Kabûlî, Kadîmî, Kemâl Paşa-zâde, Kıyâsî, 

Kudsî, Lâmi‟î Çelebi, Makâmî, Me‟âlî, Mesîhî, Meşâyî, Mihrî, Muhibbî, Muslihî, 

Necâtî, Necmî, Nehârî, Nergisî, Nesîmî, Nihânî, Niyâzî, Nizamî[Karamanlı], 

Nasuhî, Refîkî, Resmî, Revânî, Rızâyî, Rûhî-i Bağdâdî, Sânî, Semâ„î, Sücûdî, Şem„î, 

Şerîfî, Şirâzî, „Ubeydî, Ümmîdî, Vahyî, Taşlıcalı Yahyâ, Zâtî, Zecrî. 

Aşağıdaki tabloda mecmûada şiirleri bulunan şairler ve şairlerin yaşadıkları 

yüzyıllar alfabetik sıraya göre dizilmiştir: 

Tablo 3: Mecmûada Şairlerin Yaşadığı Yüzyıllar, Şairlere Ait Toplam Şiir ve 

Beyit Sayısı ile Şiir Numaraları Tablosu. 
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Şairler Şairlerin 

Yaşadığı 

Yüzyıllar 

Toplam 

Şiir ve 

Beyit 

Sayısı 

Şiir Numaraları 

Ahdî XVI 1+14 4 

Ahmed Paşa XV 8 21, 32, 38, 39, 48, 

55, 82, 83 

„Amrî XVI 2 73, 74 

„Aynî ?5 9+K16+T2 17, 20, 33, 35, 36, 
59, 77, 78 

Bâkî XVI 2 84, T27 

Bedrî ? +1 - 

Cem Sultân XV 2 52, 65 

Dürrî ? +1 24 

Fâ‟izî ? 1 34 

Fakîrî ? 1 57 

Fânî ? 1 50 

Fevrî XV 1 23 

Fuzûlî XVI +1 - 

Hâletî XVII 1 72 

Hasbî ? 1 42 

Hayâlî XVI 1 62  

Hayretî XVI 3 5, 9, 44 

İshâk Çelebi XVI 1 12 

Kabûlî ? 1 8 

Kadîmî ? 1 40 

Kemâl Paşa-zâde XVI +1 - 

Kıyâsî ? +1 - 

Kudsî ? 1 56 

Lâmi‟î Çelebi XVI 1 M18 

Makâmî ? 1 63 

Me‟âlî ? 1 16 

Mesîhî XVI 2 31, 64 

Meşâyî ? +1 - 

Mihrî XV 1 26 

                                                           
4
 Mecmûadaki bu tabloda beyit sayısı +1 olarak gösterilmiştir. 

5
 Mecmûadaki bu tabloda mahlası olmayan şiirler (?) işareti ile gösterilmiştir. 

6
 Mecmûadaki bu tabloda kaside şiir +K1 olarak gösterilmiştir. 

7
 Mecmûadaki bu tabloda tahmis şiir numarası T2 olarak gösterilmiştir. 

8
 Mecmûadaki bu tabloda münâcât şiir numarası M1 olarak gösterilmiştir. 
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Şairler Şairlerin 

Yaşadığı Yüzyıllar 

Toplam 

Şiir ve 

Beyit 

Sayısı 

Şiir Numaraları 

Muhibbî XVI +1 67 

Muslihî ? 1 54 

Nasuhî ? 1 76 

Necâtî XVI 4 3, 6, 7, 13 

Necmî ? 1 41 

Nizamî XV 1 2, 

Nehârî ? +1 - 

Nergisî XVI 2 22, 37 

Nesîmî XV 1 10, 

Nihânî ? 1 30 

Niyâzî Mısrî XVI 1 47 

Refîkî XVI 2 45, 60 

Resmî ? 1 11 

Revânî ? 4 18, 25, 43, 66 

Rızâyî XVI 1 46 

Rûhî-i 

Bağdâdî 

XVI 2 29, 75 

Sânî ? +1 - 

Semâ„î ? +1 - 

Sücûdî ? 1 51 

Şem„î XVI 2 14, 58 

Şerîfî ? 1+1 Müs.29 

Şirâzî ? 1 68 

Ubeydî ? +1 - 

Ümmîdî ? +1 - 

Vahyî ? 1 19 

TaşlıcalıYahyâ XVI 3 15, 49, 70 

Zâtî XVI 3 1, 61, 69 

Zecrî ? 1 Mur.110 

 

 

 

                                                           
9
 Mecmûadaki bu tabloda müseddes-i mütekerrir şiir numarası Müs.2 olarak gösterilmiştir. 

10
 Mecmûadaki bu tabloda murabba„şiir numarası Mur.1 olarak gösterilmiştir. 
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Tablo 4: Mecmûanın Muhtevâ Tablosu 

TOPLAM RAKAMLAR 

Kasîde 4 

Münâcât 2 

Murabba„ 8 

Tahmîs 2 

Müseddes-i Mütekerrir 2 

Mesnevî 6 

Gazel 85 

Kıt„a 23 

Lügaz 5 

Beyit 98 

Müfred 32 

Ser-nâme 1 

57 ŞAİR 265 

 

Sonuç 

Çalışma konumuzu teşkil eden mecmûa; XV., XVI. ve XVII. yüzyıllarda yaşamış 

şairlere ait şiirleri ihtiva eden, mürettibinin edebî zevkini ortaya koyan antolojik bir 

eserdir. Mecmûanın kim tarafından tertip edildiğine dâir kesin bir bilgi 

bulunmamaktadır. Mecmûada mahlas bulunmayan 18 manzume olmak üzere, farklı 

nazım şekillerinde yazılmış 100 manzume tespit edilmiştir. Mecmûada; „Aynî, 

Bedrî, Dürrî, Fâ‟izî, Fakîrî, Fânî, Hasbî, Kabûlî, Kadîmî, Kıyâsî, Kudsî, Makâmî, 

Me‟âlî, Meşâyî, Muslihî, Nasuhî, Necmî, Nehârî, Nihânî, Resmî, Revânî, Sânî, 

Semâ„î, Sücûdî, Şerîfî, Şirâzî, Ubeydî, Ümmîdî, Vahyî ve Zecrî mahlaslı şairlere ait 

şiirlerini elimizdeki divanları ile karşılaştırdığımızda, bu şiirlerin hangi şaire ait 

olduğu tespit edilemedi.  

Mecmûadaki manzumelerin farklı konularda yazıldığı tespit edildi. Mecmûada 

başta gazel olmak üzere; kasîde ve kıt„a, murabba„, tahmîs, beyit ve müfred gibi 

nazım şekilleri yer almaktadır. Mecmûadaki gazellerde „Aynî ve Ahmed Paşa‟ya 

ait şiirler ağırlıkta olduğu görülmektedir. Mecmûada „Aynî‟nin Nergisî‟ye yaptığı 

bir tahmis; 1 kasîde ve 9 gazel ile birlikte 11 manzumesi yer almaktadır. Yapılan 

araştırmalar sonucunda, zikredilen „Aynî‟nin günümüzde çalışılmış ve elimizde 

divanları mevcut bulunan şairlerden; Karamanlı „Aynî ve Antepli „Aynî olmadıkları 

da tespit edilmiştir. 

Mecmûada en çok tercih edilen nazım şekli gazeldir. Mecmûada; gazeller (85) 

%42, beyitler (75) %35 ve müfredler (12) %16‟lık gibi bir oranda yer almaktadır. 

Ayrıca mecmûada manzumelerin başında kullanılan bazı nazım şekillerinin 

isimleriyle, nazım türleri arasında uyum bulunmamaktadır. Bu uyuşmazlıklar tespit 

edildikten sonra doğru şekilleri dipnotta belirtilmek suretiyle gösterilmiştir. 
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Mecmûadaki gazel ve beyitlerde kullanılan aruz kalıpları incelendiğinde, 

gazellerde; remel, muzârî ve hecez bahirlerinin daha çok tercih edildiği 

görülmektedir. Mecmûada Fâʽilâtün Fâʽilâtün Fâʽilâtün Fâʽilün (46), %34‟lük 

oranla en çok tercih edilen kalıptır. Mecmûada yer alan aruz kalıpları şunlardır: 

Feʽilâtün Feʽilâtün Feʽilâtün Feʽilün (15), %15, Mefâ„îlün Mefâ„îlün Fe„ûlün (12), 

%12 oranlarda yer alan aruz kalıpları izlemektedir. Bu kalıplar klâsik 

edebiyatımızda da en çok tercih edilen aruz kalıplarıdır. 
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Nüsha Tavsifi: 

TABLO 1: Mecmû’a-i Eş’ār’ın MESTAP’a Göre Muhteva Tablosu 

Yer Nu.: Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesi, Hüdâyî Efendi Koleksiyonu 1313. 

Yp. 
Nu. 

Mahlas MatlaǾ Beyti / Bendi Mahlas / MaktaǾ Beyti / Bendi 

N
az

ım

Ş
şe

k
li

/ 

B
ir

im
i 

N
az

ım

T
ü

rü
 Vezin Açıklamalar 

7b ?11 Urdı emvāt-ı nebāta dem-i ǾĮsā gibi māǿ 

Virdi enfāsa nesįmiyle yine neşv [ü] nemāǿ 

Bāķį yārān ile śoĥbet iden Ǿārifler12 

Geçmişin yād idicek eyleyeler ħayr duǾā 

Ķaśįde/ 24 

M
ed

h
iy

e 

 

Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ķaśįde-i 

Laŧįfe13 

47b ? Şimdi laĥža ķul ĥākimlerine itdüġini 

Ehl-i İslāma anı Maltaǿda itmez küffār 

Ĥażreti Ĥaķ’dan umaram eyüye14 

Raĥmet ide Ĥażreti Bārį her bār 

Ķaśįde/ 26  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Defterdār ǾĀlį 
Efendi 

Söyledügi 

Ķaśįdedür 

5b ǾAynį Ŧalib-i Ǿilm ü edeb rā nist cā beyne’l-Ǿavām 

Zān ki o ķāt-ı śalateşān telaf śod fi’l-menām 

ǾAynį-i bį-dil de-mā-dem girye ü zārį koned  

Dįde-i ħūn-rįz-i mā aħir şeved pür bi’l-reġām 

Ķaśįde/ 14  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ķaśįde-i ǾAynį 

Der-Ĥaķķ-ı 

Cāhilān15 

26b Lāmį İlāhį Ǿizz ü źātuñ ĥürmetiyçün 

Daħı biñ bir śıfātuñ ĥürmetiyçün 

Ki ben benden keşifdesin bu Lāmį16 

Belādan ķurtarırsın bu mübtelāyı 

Ķaśįde / 24 

M
ü
n

āc
āt

 

Hezec + –– – / + – – 
– / + – – 

 

18a Zecrį Ĥasret ile Ǿarşa irdi zār u efġānum yetiş Cennet-i kūyuñda cānā şād iken ħandān iken MurabbaǾ/ 5  Remel – + – – / – +  

                                                           
11

 Mecmûadaki bu tabloda mahlası olmayan şiirler (?) işareti ile gösterilmiştir. 
12

 24a mısrada vezin eksiktir. 
13

 Ķaśįde-i Laŧįfe [?]. Mahlas bulunmayan bu manzumenin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
14

 Mahlas beyti bulunmayan bu kasidenin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
15

 Ķaśįde-i ǾAynį Der-Ĥaķķ-ı Cāhilān adlı bu kaside mecmûada ekler kısmında mevcuttur. „Aynî mahlaslı bu manzumenin kime ait olduğu tespit 

edilememiştir. 
16

 Lāmį[?]. Kasîde Divan‟da yer almamaktadır. 
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Bendene žulm eyleme luŧf eyleyüp ħānum yetiş 

Derd [ü] miĥnetde cāna kār eyledi cānum yetiş17 

Yalıñız ķaldum ġarįb ellerde sulŧānum yetiş 

Ser-be-ser mülk-i cihāna başuma sulŧān iken 

Zecrį-i bį-çāre gibi hem-dem-i cānān iken 

Yalıñız ķaldum ġarįb ellerde sulŧānum yetiş 

– – / – + – – / – + – 

18b ? Dil-berā bu Ǿizz ü nāzuñla helāk itdüñ beni 

Eşk-i çeşmüm āteşįn-i ehl-i ħāk itdüñ beni 

Ey yüzi gül Ǿālem içre sįne-çāk itdüñ beni 

Gel āfet gel ķıyāmet gel helāk itdüñ beni 

Dostum bülbüllerüñ çün āh ü efġān eyledi 

Baĥr ile baġrın dolup ney gibi nālān eyledi 

Gel yetiş kim gözlerüm yaşınıǾummān eyledi 

Gel āfet gel ķıyāmet gel helāk idüñ beni18 

MurabbaǾ-i 

Mütekerrir 

/ 4 

 Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

 

24a ? Elā ey gülşen-i ĥüsn ü leŧāfet servįnüñ dalı 

Beni bülbül gibi zār eyledi ruħlaruñ alı19 

Baña şehd ü şekerden ħoş gelür zehr-i ġamuñ 

balı 

Benüm ey gözlerüm nūrı ǾAcem-zāde Hasan 
Bālį20 

 MurabbaǾ/ 1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

 

24b ? Şol ķadar tutdı cefāyı gerdiş-i gerdūn baña 

Görse raĥm eylerdi Leylį-śıfatı Mecnūn bana 

Sāye-i Ŧūbā vü cennet saña yarın zāhidā 

Bāġ-ı Ǿālemde bugün ol ķāmet-i mevzūn baña 

 MurabbaǾ/ 1  Remel– + – – / – + – 

– / – + – – / – + – 

 

28a  ? Dil-rubālar çoķ velį hergiz nažįr olmaz saña 

Mey nedür sen pādişāhum kim esįr olmaz saña 

Sen ki ĥüsn iķlįminüñ şimdi begüm sulŧānısıñ 

 MurabbaǾ/ 1  Remel– + – – / – + – 

– / – + – – / – + – 

 

                                                           
17

 Mısrada vezin aksamaktadır. 
18

 Mahlas beyti bulunmayan bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
19

 Mısrada vezin aksamaktadır. 
20

 Murabbaǿ tek dörtlük şeklinde yer almaktadır. 
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Göñlümüñ taĥtı gibi Ǿālį serįr olmaz saña 

29a ? Ġurbete düşdüm göñül cānānı eyler ārzū 

Bu meŝeldür ĥasteler dermānı eyler ārzū 

Ŧay mıdur beñzi śararsa Ǿāşıķuñ günden güne 

Sen hilāl-ebrū meh-i tābānı eyler ārzū 

 MurabbaǾ/ 1  Remel– + – – / – + – 

– / – + – – / – + – 

 

47a ? Yine bir ħūba göñül verdüm yüzi gül ruħı al 

Ķāmeti serv beli ince teni penbe-miŝāl 

Nice vaśf eyleyeyin Ǿaķlın alur her görenüñ 

Çeşmi cādū śaçı sünbül yüzi gül ķaşı hilāl21 

 MurabbaǾ/ 1  Remel– + – – / – + – 
– / – + – – / – + – 

 

6b Nergisį Şāh-ı Ǿışķuñ bendesiyem ger iderse Ǿār güç 

Milket-i ġamda esįrem olmışam bį-mār güç 

Ey ŧabįb-i cān olan artuķ baña tįmār güç 

ǾArż-ı ĥāle çāre yoķ Ǿazm-i diyār-ı yār güç 

Āh kim ħayretdeyim reftār güç güftār güç 

ǾAynįyā ŝābit-ķadem ol śabr ķıl derde besį 

Sengden bālįn ü pister ħākdandur ölesi 

Cān göziyle bir nažar ķıl ħor baķma herkesi 

Her belā vü derde āsāndur tahammül Nergisį22 

Lįk śabr [ü] cevr-i bį-taķrįb-i hicr-i yār güç 

Tahmįs / 5  Remel– + – – / – + – 
– / – + – – / – + – 

Ġazel-i Nergisį 
Taħmįs-i ǾAynį 

42a Bāķį Cāme-i Ǿizzet23 Ħudā’dan ħalķa bir ħilǾat gibi  

Bir libās-ı fāħir olmaz cisme ol kisvet gibi 

Var iken baĥt u saǾādet ķuvvet [ü] ķudret gibi 

Ħalķ içinde muǾteber bir nesne yoķ devlet gibi 

Olmaya devlet cihānda bir nefes śıĥĥat gibi 

Menzil-i āsāyiş-i Ǿuķbāya isterseñ vüsūl 

Ĥubb-ı dünyādan ferāġat gibi olmaz ŧoġrı yol 

Şādmān erbāb-ı Ǿuzletdür hemān Bāķį melūl 

Ger ĥużūr itmek dilerseñ ey Muĥibbį fāriġ ol 

Olmaya vaĥdet maķāmı gūşe-i Ǿuzlet gibi 

Tahmįs / 5  Remel– + – – / – + – 

– / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Muĥibbį 
Taĥmįs-i Bāķį24 

18b Ķıyāsį Ġazel emr eyledi ben bendeye ol meh-i tābānum Ķıyāsį25 maħlaśum ŧuġrā gibi ĥükm itdi devrāne Müseddes-i  Hezec + – – – / + – Müseddes-i 

                                                           
21

 Murabbaǿ [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
22

 (Selçuk, 2014: KY 32b, 78a /G2). 
23

 1a Ǿizzet M.: Śıĥĥat D. (Küçük, 1994: 90-91/4). 
24

 (Küçük, 1994: 90-91/4). 
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ǾAceb mi nūr-ı şevķ ile ŧolarsa beyt-i aĥzānum 

Günüm günden eyü oldı baña yüz dutdı 
devrānum 

Śafā şehrinde farķum var eger śorarsa yārānum 

Ġazeller leşkerüm śaf śaf ķaśāǿid ehl-i erkānum 

Suĥen mülkünde şāh oldum açıldı tāze dįvānum 

Nice nažmum ķażāma māniǾ oldı girdi meydāne 

Ne yerde oķunursa her sözüm oķundı şāhāne 

Belāġat taĥtına çıķdum cülūs itdüm emįrāne 

Ġazeller leşkerüm śaf śaf ķaśāǿid ehl-i erkānum 

Suħen mülkünde şāh oldum açıldı tāze dįvānum 

Mütekerrir/ 5 – – / + – – – / + – – 

– 

Mütekerrir26 

21b Şerįfį Lāleveş dāġ-ı muĥabbetle dil-figār oldum 

Heves-i vuślat-ı dildār ile bį-mār oldum 

Tārik-i Ǿaķl ü ħıred māniǾ-i aġyār oldum 

Ġamdan āzāde iken bende-i dil-dār oldum 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyeh-kār oldum 

Yine bir olmayıcaķ derde giriftār oldum 

Ey Şerįfį dāmenüñ çāk ideyin27 

Siper-i tįr-i fiġānum yine eflāk ideyin 

Dįdemi dįde-i Mecnūn gibi nem-nāk ideyin 

Yüzümi sāye gibi rāh-ı ġama ħāk ideyin 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyeh-kār oldum 

Yine bir olmayıcaķ derde giriftār oldum 

Müseddes-i 

Mütekerrir 

/ 5 

 Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ķaśįde-i Şerįfį28 

3b Bāķį  Selāmdan sonra maǾlūm ola yāre29 

İdüp baġrumı ġam pāre pāre 

Ķalanın sen bilirsüñ ey güzel cān 

Ne diyeyin senüñdür Bāķį30 fermān 

Mesnevį/ 14  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

ǾĀşıķ MaǾşūķa 

Maĥabbet-

nāme[yi] Böyle 
Yazar 

4b ? Olıcaķ kişide31 himmetden eŝer Lįk luŧfuñ bį-nihāyetdür senüñ Mesnevį/ 11  Remel – + – – / – + 

– – /– + – 

Mesnevį33 

                                                                                                                                                                                                                                                      
25

 Ķıyāsį [?] mahlaslı bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
26

 Mecmûada yer alan bu manzume Kasîde-i Kıyâsi olarak geçmektedir. Ancak manzumenin incelenmesi sonucu Müseddes-i Mütekerrir olduğu tespit 

edilmiştir. 
27

 1a mısrada vezin aksamaktadır. 
28

 Mecmûada yer alan bu manzume Kasîde-i Şerîfî olarak geçmektedir. Ancak manzumenin incelenmesi sonucu, Müseddes-i Mütekerrir olduğu tespit 

edilmiştir. 
29

 1a mısrada vezin aksamaktadır; Selāmdan śoñra maǾlūm ola yāre: Yüz biñ selāmdan śoñra maǾlūm ola yâre M. 
30

 Bāķį mahlaslı bu manzume Divan’da bulunmamaktadır. 
31

 1a kişide: kişiden M. 
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Ol murādı menziline tįz irer ǾĀdetüñ raĥm ü himāyetdür senüñ32 

4b ? Dü-şenbe şenbe güni gitme şarķa 

Ne yek-şenbe ne CumǾa güni ġarba 

Cenūba itme penç-şenbede niyyet 

Ķılupdur bu ǾAlį böyle vaśiyyet 

Mesnevį/ 3  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Vaśiyyet-i 

Ĥażreti ǾAlį 
Kerremallāhu 

Vechehu34 

8b ? Lām-ı taǾrįf dörtdür ey cevherį 

Biri Ǿahd-i ħāricį zihnį biri 

Ger murād olsa ĥaķįķat yaluñuz 

Anı siz lām-ı ĥaķįķat bilüñüz 

Mesnevį/ 6  Remel – + – – / – + 
– – /– + – 

Beyt-i Garrā35 

9b ? Ehl-i ĥikmetden işitgil ħoş ħaber 

Ŧon biçüp giymeklik içün muǾteber 

Her ne iş kim ŧutar iseñ ol Kerįm 

Fażlı birle ħayra irgüre dedįm 

Mesnevį/ 19  Remel – + – – / – + 

– – /– + – 

Tercüme-i Ŧon 

Kestürmek 

İçün36 

7a ? Selām ilet ey nāme yāre benden 

O cāndan sevgilü dildāre benden 

Ķaçan kim okuyasın bu kitābı 

Kerem’den ben ķula virgil cevābı37 

Mesnevį/ 19  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Maĥabbet-

nāme38 

13b Źātį Seĥerden bülbüle gördüm uçar āheste [āheste] 

Meger sen ġonca-i zarın açar āheste āheste 

Bu Źātį nār-ı hicrinden ciger ķanın şarāb eyler 

Oturmış künc-i ħasretde içer āheste āheste 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Ġazel-i Źāt[į]39 

19b Nizāmį KaǾbe-i hüsn-i melāhat dimeyen sen śaneme İrem-i vaśla Nizāmį didüm āsān ire mi Ġazel/6  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i 

Nizāmį40 

                                                                                                                                                                                                                                                      
33

 Mecmûada isimlendirilmemiş bu manzume Mesnevî nazım biçimindedir. 
32

 Mahlas beyti bulunmayan bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. Ayrıca redif ve kafiyeden bu manzumenin Mesnevî nazım biçimi 

olduğu tespit edilmiştir. 
34

 Mecmûada isimlendirilmemiş bu manzume Mesnevî nazım biçimindedir. 
35

 Mecmûada yer alan bu manzume Beyt-i Garrâ olarak geçmektedir. Ancak manzumenin incelenmesi sonucu, Mesnevî olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca 

mahlas beyti bulunmayan bu mesnevinin hangi şaire ait olduğu tespit edilmedi. 
36

 Mahlası bulunmayan bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. Ayrıca redif ve kafiyeden bu manzumenin Mesnevî nazım biçimi olduğu 

tespit edilmiştir. 
37

 Mecmûada yer alan bu beyit aynı zamanda Beyt-i Latîf başlığı altında tek bir beyit olarak da ayrı bir sayfada geçmektedir. 
38

 Mecmûada yer alan bu manzume Mahabbet-nâme olarak geçmektedir. Ancak manzumenin incelenmesi sonucu, Mesnevî olduğu tespit edilmiştir. 

Ayrıca mahlas beyti bulunmayan bu mesnevinin hangi şaire ait olduğu tespit edilmedi. 
39

 Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
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Maĥrem olmadı ĥarįm-i ĥarem-i muĥtereme Didi cān virmeden irmez kişi bāġ-ı İreme 

19b Necātį Būse luŧf it saña cān ile ħarįdār olana 

Cān yidürmek gerek ey ġonca-dehen yār olana 

Ger Necātį ġama düşdi-ise ķo cānı çıķsun 

Niye virürdi göñül böyle sitem-kār olana41 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i Necātį42 

20a Āhį Bir elif çekdi yine sįneme cānān bu gice43 

Śanki śarıldı baña serv-i ħırāmān bu gice 

Döndiler śoĥbetine ŧālib olan Ǿārife diñ 

Āhį’nüñ ĥücresine cemǾ ola yārān bu gice 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i Āhį44 

21a Ĥayretį İçdügüm ķandur şarāb-ı laǾl-i dil-berden cüdā45 

Yidügüm ġamdur müdām ol mįve-i terden cüdā 

Ĥayretį insān yārdan dūr etdi devr-i āh 

Bülbül-i güya durur gūyā gülistāndan cüdā 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Ĥayretį46 

5a ǾAynį Meyyitün min ŧuli’l-leyāli ķad ete ed-fānenā 

Külle yevmin vuślete’l- maĥbūbi ilā imǾāninā 

Ķad bedā esrārunā mā dāme ǾAynį bākiyen  

AǾrazū Ǿanni’l-aĥibbā fārekū şubbānunā 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i ǾAynį47 

21a Necātį Fürķat şebine düşmişem ey māh esirge Hey derdüñ ile bir gün ölür ħasta Necātį Ġazel/5  Hezec – – + / + – – Ġazel-i Necātį48 

                                                                                                                                                                                                                                                      
40

 Bu gazel Divan’da 8 beyit olup mecmûada olmayan beyitler Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (İpekten, 1974: MB/104).  

5. Ķanı ki derd ile dil hem-nefes oldı tapuna 

Ey hatāyį nice çoķ şükr o demden bu deme 

6. Sevinür cān göricek itlerüñ izin nitekim 

Yolda bir aç u gedā uġraya birķaç direme 
41

 5b sitem-kār: sitem-gār D. (Tarlan, 1963: 425/459). 
42

 Divan’a göre eksik olan beşinci beyit şu şekildedir: (Tarlan, 1963: 425/459). 

5. Ah kim olmadı ķapuñda bir itce raġbet 
Giceler śubĥa degin zār ile bįdār olana 

43
 1a gice: gece D. (Kaçalin, 1996: 47/100). 

44
 (Kaçalin, 1996: 47/100). 

45
 1b dil-berden M.: cānāndan D. (Çavuşoğlu-Tanyeri, 1981: 90/8). 

46
 Bu gazeldeki Gözüme her ġonca zehr olur dil-ber-i peykān gelür mısraı, Divan’da şu şekildede sıralanmıştır: (Çavuşoğlu-Tanyeri, 1981: 90/8). 

47
 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi.  

48
 Bu gazelin 3.ve 4. beyitleri Divan’da farklı şekilde sıralanmıştır. Beyitlerin Divan’daki sıralanışı şu şekildedir: (Tarlan, 1963: 464/517). 

3. Bir ĥācet içün KaǾbe işigüñe çekilür 

Her şām ü seĥer ķāfile-i āh esirge 
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Çıķdı felege āh-ı seĥergāh esirge Geh cevr ü cefā eyleriseñ gāh esirge + / + – – + / + – – 

21a Necātį Vireliden göñlümi şol gözleri sāħirlere 

Nesne yoķ ķatumda ĥaķ virmesün kāfirlere49 

Ben Necātį’yem ki adum Ǿālem içre dāsıtān50 

ŞiǾri dimek ögredeyin şimdiki şāǾirlere51 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Necātį52 

22a Ķabūlį O nezāket o leŧāfet o tarāvet o śafā 

O žarāfet o feśāĥat o belāġat o edā 

Neden ol yāre Ķabūlį bu ķadar Ǿizzet ile 

O teşevvuķ o taǾaşşuķ o taǾalluķ o hevā 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i Ķabūlį53 

22b Ĥayretį 

 

Ey raķįb itdüñ beni ol nā-müselmāndan cüdā 

Göreyin kim olasın śoñ demde įmāndan cüdā 

İtlerüñle eglenür her dem ķapuñda Ĥayretį 

İnsānimiş olımaz bir laĥža yārāndan cüdā54 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Ĥayretį 

23a Nesįmį Merĥabā ħoş geldüñ ey rūĥ-ı revānum merĥabā55 

Ey şeker-leb yār-i şįrįn lā-mekānum merĥabā 

Yār geldi nāz ile śordı Nesįmį nicesin 

Merĥabā ħoş geldüñ ey rūĥ-ı revānum merĥabā 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Nesįmį56 

28b Resmį ǾĀlemi ķıldı münevver iki meh-rū meh-liķā 

Kim bulardan kesb ider şems ü ķamer nūr-ı żiyā 

Bu ikisin bir arada gördügüñce Resmiyā 

Biri[n]e dilden duǾā ķıl birine cāndan fenā 

Ġazel/7  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Resmį57 

28b İsĥāķ Gülşen-i ĥüsn ü cemāle virmege zįb ü bahā 

İki serv-i tāze bitmiş birbirinden müntehā 

İki śanmañ evvel āħir birdür İsĥāķ’uñ sözi 

Muśŧafā Aĥmed degül midür Aĥmed yā Muśŧafā 

Ġazel/7  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i İsĥaķ58 

                                                                                                                                                                                                                                                      
4. Hecr ile yaşum yirde gözüm gökde ķalupdur 

Ey yiri göki yaradan Allāh esirge 
49

 1b hak virmesün M.: hālüm virmesüñ D. (Tarlan, 1963:482/544). 
50

 5a Ǿālem M.: cihānda D. (Tarlan, 1963:464/517). 
51

 5b dimek M.: oķımaķ D. (Tarlan, 1963:464/517). 
52

 (Tarlan, 1963:464/517). 
53

 (Erdoğan, 2008: 251/12). 
54

 5b İnsānimiş M.: Üns idinmiş D. (Çavuşoğlu-Tanyeri, 1981: 90/7). 
55

 1a Ey M.: İy D. (Ayan, 2014: 186/7). 
56

 (Ayan 2014: 186/7).  
57

 Resmį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
58

(Yıldırım, 1991: 75/5). 
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29a Necātį Aldum aġzuñ ölçüsin źerre deñlü yoķ vefā 

Pür-cefāsın hey güneş yüzlü ĥabįbüm Muśŧafā 

Nāmeye śıġmaz Necātį’nüñ muŧavvel ķıśśası59 

Gözyaşı ile ķapuña Ǿarż ola bāķį māǾcerā 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Necātį60 

29a ŞemǾį Gerçi kim cānlar bulur bezm-i muĥabbetde śafā61 

ǾIyd-i vuślat cāmına ammā hezārān merĥabā 

ŞemǾįyā budur viśālüñ āħiri lām olduġı 

YaǾnį kim Ǿāşıķlaruñ ķaddi olur āħir dü-tā 

Ġazel/7  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i ŞemǾį62 

38b Yahyā Ġarażum bu ki muśāĥib idinem yāri baña 

Vay eger ķılmaz ise Ĥażreti Ĥaķ yārį baña 

Secde eyler göricek ol güneşi ey Yahyā63 

Öykünür yollarınuñ sāye-i dįvār[ı] bana 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i Yaĥyā64 

41a Meǿālį Gerekmez Ǿālemüñ seyri baña rūy-ı nigār olsa 

Teferrüc eylesem her dem cemāl-i mihribān olsa 

Kemāl ü maǾrifet ehli olurdum Me’āliyā ben kim 

Ki raġbet ķalmadı şimdi kemāle iǾtibār olsa 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Ġazel-i Me’ālį65 

3b ǾAynį Nev-bahār irdi yüzinden gidüben Ǿār u niķāb 

Başına aķ śarınup aldı ele cām-ı şarāb 

ǾAyn-ı Ǿāşıķ gibi ǾAynį gözüñ aç rūz-ı bahār  

Ġafletüñ ķo śu götürsün ele al bāde-i nāb 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i ǾAynį66 

29b Revānį Yollar üstünde düşüp yatmazdı hergiz āfitāb 

Cām-ı mihrüñden ger olmasa mest ü ĥarāb67 

Ķorķarın ölür Revānį ey bį-vefā ķahr ile 

Nice bir cevr ü cefāyā nice [bir] nāz ü Ǿitāb 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Revānį68 

                                                           
59

 5a muŧavvel M.: oransuz D. (Tarlan, 1963: 145/1). 
60

 Bu gazeldeki Gide mi zülfüñ ħayāli sįneden ey seng-dil mısraının, Divan’daki dizilişi şu şekildedir: (Tarlan, 1963: 145/1). 

Gide mi ey seng-dil zülfüñ ĥayāli sįneden 
61

 1a muĥabbetde M.: maĥabbetden D. (Karavelioğlu, 2014: 134-135/7). 
62

 Bu gazeldeki 4. ve 5. beyitler Divan’da şu şekilde sıralanmıştır: (Karavelioğlu, 2014: 134-135/7). 

4. Cān fedā itsün dir[i]mişsin viśālüm isteyen 

Tek ķabūl it dostum olsun hezārān cān fedā 

5. Baĥr-i eşkümle bir olsa ey śanem ŧūfān-ı Nūĥ 

Āteş-i āĥum söyündürmez ne müşkil māǾcerā 
63

 5a/b bu beyit Divan’da 2. beyit olarak geçmektedir. (Çavuşoğlu, 1977: 285-286/10). 
64

 (Çavuşoğlu, 1977: 285-286/10). 
65

 Meǿālį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
66

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
67

 1b olmasa M.: olmaz ise D. (Avşar, 2007: 105/18). 
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29b Vaĥyį Ruħlaruñdan mihr-i Ǿālem aldı çün bir źerre tāb 

Ĥaşr[e] dek yanar çerāġuñdur söyünmez āfitāb 

Eşk-i çeşmüm mevciniñ seyl-ābını gördi meger 

Ķorķusundan Vaĥyįyā deryāda göz yumdı ĥabāb 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Vaĥyį69 

39a ǾAynį VāǾdį-yi ĥayretde ķaldum dem-be-dem ĥayrān 
olup 

Ġamdan āzād olmadum bir laĥža ben ħandān 

olup 

Mest olur bülbül dem-ā-dem gūş idüp efġānumı 

Her seĥer kim ǾAynį-i zār iñlese giryān olup 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i ǾAynį70 

24b Aĥmed 

Paşa 

İtmesün ħurşįd-i tābān rūy-ı cānān-ıla baĥŝ71 

Bendeye lāyıķ degüldür k’ide sulŧān-ıla baĥŝ 

Kimse Aĥmed gibi naķş itmez kitābın ĥüsnüñüñ 

Ne ķadar naķķāş olursa idemez [mānįyle] baĥŝ 

Ġazel/8  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa72 

42a Nergisį ǾArż-ı ĥāle çāre yoķ Ǿazm-ı diyār-ı yār güç 

Āh kim ħayretdeyüm reftār güç güftār güç 

Her belā vü derde āsāndur taĥammül Nergisį 

Lįk śabr-ı cevr-i bį-taķrįb-i hicr-i yār güç 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Nergisį73 

22a Fevrį ǾIşķ eyleyeli cānı derd ü ġamuña muǾtād 

Śaĥrāda benem Mecnūn ŧaġlarda benem Ferhād 

Esrār-ı ġam-ı Ǿışķı Fevrį kime şerĥ itsün 

Mecnūn ise bir cāhil Ferhād ise bir ırġād 

Ġazel/5  Hezec – – + / + – – 

– / – – + / + – – – 

Ġazel-i Fevrį74 

34b Dürrį Cemālüñ tāze güllerle bezenmiş gülsitān Aĥmed 

İder ol gülşene ķarşu göñül murġı figān Aĥmed 

Bugün ĥüsn şāhınuñ ķulı olmış-durur Dürrį75 

Gerekmez iki Ǿālemde aña ĥūrį-i cinān Aĥmed 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – 

Ġazel-i Dürrį76 

44a Revānį Elinden ol ĥabįbüñ dād u feryād 

Beni yād idüp aġyārı ķılur yād 

Revānį ĥüsnüñi vaśf eyleyicek 

İşiden dir ĥezārān āferįn bād 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Ġazel-i 

Revānį77 

                                                                                                                                                                                                                                                      
68

 (Avşar, 2007: 105/18). 
69

 Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
70

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
71

 1a hurşįd-i tābān M.: hurşįd-i raħşan D. (Tarlan, 1966: 138/23). 
72

 (Tarlan, 1966: 138/23). 
73

 [Nergisį].  
74

 Fevrį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
75

 5a mısra vezne uymamaktadır. 
76

 Dürrį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu bilinmemektedir. 
77

 (Avşar, 2007: 202-203/46). 



 

    

 179 

 International Journal Of Filologia - IJOF - ISSN: 2667-7318 Yıl: 4 Sayı: 5, 30.06.2021 

 

Neslihan Dokumacı - Hüdâyî Efendi Koleksiyonunda 1313 Numara İle Kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr’ın Mestap’a Göre Tasnifi 

37a Mihrį Yoķ śanurdum Ǿālem içre cān ile serden leźįź 

Hey neler varmış cihānda daħı bunlardan leźįź 

Şimdi bir ŧūŧį kelāma mübtelādur Mihr[į] kim 

Söylese şįrįn sözi ķand-ı mükerrerden leźįź 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Mihrį78 

1b ? Hezārān şükr [ü] minnet Ĥaķķ’a ey yār 

Ķılalum gel berü bu dįne iķrār 

Faśįĥ āvāz ile ħoş nuŧķa geldi 

Şehādet Ǿarż idüben ķıldı mezār 

Ġazel/34  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – 

Ġazel79 

8a ? Gün gibi buldum cihānı ey nigār 

İştehara yeştehiru iştihār 

Cevrüñi az ķıl begüm maŧlūbdur 

İhtaśara yehtaśiru ihtiśār 

Ġazel/10  Remel – + – – / – + 

– – /– + – 

Ġazel80 

23b Rūĥį-i 
Bağdādį 

Śūret-i yāre nažar ķıl göresin naķķāş nedür 

Nedür ol yüz nedür ol göz nedür ol ķaş nedür 

Kimine gizlü bu ħalķuñ kimine fāş nedür 

Rūĥiyā ol süzilen göz çatılan ķaş nedür 

Ġazel/7  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i Rūĥį-i 
Baġdādį81 

23b Nihānį Ġamı ġam-nāk bu ħalkuñ kimi Ǿayyāş nedür 

Kiminüñ başı aŧlas kiminüñ ŧaş nedür82 

Öldürenden ne eŝer žāhir ölenden ne nişān 

Reh-i Ǿışķuñda Nihānį kesilen baş nedür83 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Nažįre-i 

Nihānį84 

32b Mesįĥį Şeb-i zülfüñde ĥaddüñ gösterür nūr 

Meger kim gerdenüñdür şemǾ-i kāfūr 

Mesįĥį ħoş ķıyāmet sözlerüñ var 

Meger felek didi dürr-i dürüm śor85 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – 

Ġazel-i Mesįĥį86 

                                                           
78

 (Arslan, 2018: 59/17). 
79

 Mahlas beyti bulunmayan bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilmedi. Ayrıca manzumenin konusundan dolayı Gazel olduğu 

anlaşılmaktadır. 
80

 Mahlas beyti bulunmayan bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilmedi. Ayrıca manzumenin konusundan dolayı Gazel olduğu 

anlaşılmaktadır. 
81

 Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
82

 1b mısrada vezin aksamaktadır. 
83

 5b mısrada vezin aksamaktadır. 
84

 Nihānį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
85

 5b gazelde Meger felek didi dürr-i dürüm śor mısraı, Divan’daki sıralanışı şu şekildedir: (Mengi, 2014: 141/47). 

Meger kilküñ sarįridür dem-i sūr 
86

 Bu gazel, Divan’da 7 beyit olup mecmûada olmayan beyitler Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (Mengi, 2014: 145/47). 

6. Elįf-bā bilmeyen ümmiler oķur 

Cemālüñ mushafından sūre-i Nūr 
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34a Aĥmed 

Paşa 

Zülfüñ añsam bezm-i gülşen būy-ı Ǿanberden 

ŧolar 

LaǾlüñ añsam śaĥn-ı śaĥrā cūy-ı kevŝerden ŧolar 

Leblerüñ yāķūtunu nažm idicek lüǿlüǿ gibi 

Aĥmed-i dįvānenüñ dįvānı gevherden ŧolar87 

Ġazel/7  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa88 

39a ǾAynį Elā ey hem-dem-i Ǿirfān olan yār 

Śaķın nā-dāna uyup olmaġıl yār 

Elā ey ǾAynį-i şeydā ĥaźer ķıl 

Ħaśār-ı cismüñe nįze urur mār 

Ġazel/7  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Ġazel-i ǾAynį89 

5a Fāǿiżį Çetr-i seĥābı saĥn-ı gülistāna ķurdılar 

Erbāb-ı Ǿıyşa meclis-i şāhāne ķurdılar 

Gel śanma śayd-ı bülbül-i şeydāya Fāǿiżį90 

Bir dāmdır firāz-ı dıraħtāne ķurdılar 

Ġazel/5  MużāriǾ – – + / – + 
– + / + – – + / – + – 

Ġazel-i FāǾiżį91 

6a ǾAynį Ĥamdü li’llāh ki cihān içre hele yok ġamumuz 

Ġam bu idi ki eger ħįçe ķırayduķ elümüz 

Görünürken düşdi Ǿummāna görinmez oldı 

ǾAynįyā gör ki yine śaldı bizi reh-berümüz 

Ġazel/7  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i ǾAynį92 

43a Nergisį Ħažž iderdük yine bir sevdāya düşse göñlümüz 

ǾĀşıķ olsaķ bir śaçı Leylā’ya düşse göñlümüz 

Nergisįveş telħkām itmezdi zehr-i ġam bizi 

Ārzū-yı laǾl-i sükker-zāyā düşse göñlümüz 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
Nergisį93 

40a Aĥmed 

Paşa 

N’ola eylerse94 göñül zülf[ü] zenaħdāna heves Aĥmed’üñ sözleri sevdāsına düşdi ķalemüm Ġazel/8  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa97 

                                                                                                                                                                                                                                                      
7. Benüm ebyātuma düzd el sunarsa 

  Fe-sun yā Rabbi hāzāǾl-beyte maǿmūr 
87

 Divan’a göre bu gazel iki beyit eksiktir. Eksik olan 5. ve 6. beyitler şu şekildedir: (Tarlan, 1966: 192/109). 

5. Zülfünüñ çevgānı top olmaġa ķasd idicek 

Śaĥn-ı meydānun arası cān ile serden ŧolar 

6. Nergisi gör kāse-i zerle yazılmış lāle-veş 

Ħimmetinde kįsesi uş sim ile zerden ŧolar 
88

 (Tarlan, 1966: 192/109). 
89

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
90

 5a Fāǿiżį: Fāyiżį M. 
91

 Fāǿiżį [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
92

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
93

 Nergisį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
94

 1a eylerse M.: olursa D. (Tarlan, 1966: 203/126). 
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Ŧıfl olan çünki ider95 ŧop ile çevgāna heves Ŧūŧįdür n’ola96 iderse şekkeristāna heves 

39b Aĥmed 

Paşa 

Devlet ü iķbāl ü baħt-ı kāmurānum var imiş 

Kim seni görmege bir laĥža zamānım var imiş 

Aĥmed’üñ źihninde gördi ĥüsni evśāfın didi 

Yılda bir kez gül virür bir gülsitānum var imiş 

Ġazel/7 

 

 Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa98 

41a Ķadįmį Gör ol ĥāl-i siyeh-rūy[ı] ki laǾl-i yāre yaśdanmış 

Şehį żıdd u śıfat dürc-i dür-i şeh-vāre yaśdanmış 

Ķadįmį bendeñe raĥm it nigārā āsitānıñda 

Ki çaķ ŧopraġa düşmişler niçe kez ħāre 

yaśdanmış 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Ġazel-i 

Ķadįmį99 

46b Necmį Ķuvvet-i ķūt-ı revāndır Ǿışķ-ı cānāndan ġaraż 

Ħāşā li’llāh ħaŧŧ-ı cismānį degül andan ġaraż 

Necmį-i pā-mālüñ alsuñ ŧan mıdır göñlün ele 

Merdümiyyetdür bu esen Ǿaynum insāndan ġaraż 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
Necmį100 

38a Ĥasbį Eyledi cānā beni devrān cemālüñden ıraġ 

Aġlamaķ oldı benüm kārum dem-ā-dem aġlamaķ 

Zülf ü ebrū çeşm [ü] ġamzeñ Ĥasbį’ye ķaśd 

itmesün 

Ķatline ben ĥastenüñ lāzım degül bunca yaraġ 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Ĥasbį101 

37a Revānį Lāleveş alma ele sāġarı yār olmayıcaķ 

Ķılma śoĥbet hevesin tāze bahār olmayıcaķ 

Yār göñlümde Revānį ķomadı śabr u ķarār 

ǾĀşıķ olan nic’ider śabr ü ķarār olmayıcaķ 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i 

Revānį102 

36a Ĥayretį Ħor baķma her żaǾįfe merd iseñ merdāne baķ103 

Bir ķarıncayı dil-āver gör dilā şįrāne baķ 

Pįr [ü] mürşid diyü her nā-ehle uyma Ĥayretį 

Ana raĥminde velāyet gösteren oġlana baķ 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
Ĥayretį104 

                                                                                                                                                                                                                                                      
97

 (Tarlan, 1966: 203/126). 
95

 2b ider M.: olur D. (Tarlan, 1966: 203/126). 
96

 8b Ŧūŧįdür n’ola M.: N’ola ŧūŧįdür D. (Tarlan, 1966: 203/126). 
98

 (Tarlan, 1966: 206/130). 
99

 Ķadįmį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
100

 Necmį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
101

 Ĥasbį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
102

 (Avşar, 2017: 282/183). 
103

 Bu gazeldeki Ħˇor baķma her żaǿįfe merd iseñ merdāne baķ mısraı, Divan’da şu şekilde sıralanmıştır: (Çavuşoğlu-Tanyeri, 1981: 176/188). 

Her żaǿįfe ħˇor baķma merd iseñ merdāne baķ 
104

 (Çavuşoğlu-Tanyeri, 1981: 176/188). 
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38a Refįķį Ĥayme ķurdı tā dil-i saĥrāsına sulŧān-ı Ǿışķ 

Ŧutdılar cān bārgāhında aña eyvān-ı Ǿışķ 

ǾIşķ derdünden Refįķį istemez ķurtulmaġı 

Gerçi ölmekdür devā-yı derd-i bį-dermān-ı Ǿışķ 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Refįķį105 

46b Rıżā Bugün bir dil-beri sevdüm igen ħoş şįve-kār 
ancaķ 

Velįkin çeşm-i fettān-ı be-ġāyet ġamze-kār ancaķ 

Rıżāǿį rāh-ı Ǿışķuñda ķatl-i cān itdügüm bu kim 

Begüm senden temennāsı hemān būse kenār 

ancaķ 

Ġazel/6  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Ġazel-i 
RıżāǾį106 

40b Niyāzį Ben ki Mecnūn gibi Ǿazm-i kūhsār itsem gerek 

Tācdār-ı Ǿışķ olup terk-i diyār itsem gerek 

ǾĀleme fāş eyleyüp bu sırr-ı Ǿışķuñ ol mehüñ 

Gün gibi mihrin Niyāzį āşikār itsem gerek 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
Niyāzį107 

40b Aĥmed 

Paşa 

Bir gice sevdā-yı būy-ı zülf-i yār etsem gerek 

Ben ayaġun tozına cānlar niŝār etsem gerek108 

Źikr ü fikr isterseñ Aĥmed işte ħalvet işte sen109 

Ķo beni kim fikr-i ruħsār-ı nigār etsem gerek 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa110 

52a Yaĥyā Śubĥ-ı śādıķ gibi ey ġāfil aġardı śaķaluñ 

Ĥaberüñ yoķ seni penbe ile boġazlar ecelüñ 

Sözlerüñ mürşid-i kāmil sözidür ey Yaĥyā 

Ĥāśılı ħayālį111 fenā virdi bize bu ġazelüñ 

Ġazel/8  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Yaĥyā goft112 

                                                           
105

 Refįķį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
106

 Rıżāǿį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
107

 Niyāzį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
108

 1b cānlar M.: canım D. (Tarlan, 1966: 219/152). 
109

 5a mısrada vezin eksiktir. 
110

 Bu gazel Divan’da 8 beyit olup mecmûada olmayan beyitler Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (Tarlan, 1966: 219/152). 

5. Ħaŧŧ-ı lāǾl-ü-ķadd-ü ruħsāruñ añub eşǿārumı 

 Ħūb-u rengįn-ü lātįf-ü-āb-dār itsem gerek 

6. Rūz-ı rūşen çün degüldür mahrem-i esrār-ı Ǿışķ 

 Ben şeb-i tārik-i bārį rāz-dār itsem gerek 

7. Şemǿ baş oynarsa bezmüñde iñen germ olmasun 

 Ben ayaġun ŧozına cānum nişār itsem gerek 
111

 8b ħayālį M.: ħaylį D. (Çavuşoğlu, 1977: 420/221). 
112

 Bu gazel Divan’da 9 beyit olup mecmûada olmayan beyit Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (Çavuşoğlu, 1977: 420/221). 

8. Ĥörmet itǿ sālik-i meczūba ki anuñ gibiler 

 Mest ü ĥayrānlarıdur ālem-i Bezm-i Ezelüñ 
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23a Fānį Ey maĥbūb-ı ĥaķķānį baña Ǿayn-ı Ǿināyet ķıl 

Esįrüm dest-i nefsümde beni ķurtar ĥimāyet ķıl113 

Gel ey Fānį ümįdüñ kes cihānuñ cümle 

varından114 

Ne kim virdi [ise] Mevlā anuñla ķanāǾat ķıl 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Ġazel-i Fānį 

30a Sücūdį Görelden bezm-i ĥüsn içre seni ey māh-ı 

tābānum 

Dil ü cān ile ķul oldum saña devletlü sulŧānum 

Düşüp pervāneveş yandı Sücūdį āteş-i Ǿışķa 

Görelden bezm-i ĥüsn içre seni devletlü sulŧānum 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Ġazel-i 

Sücūdį115 

30a Cem 

Sulŧān 

Ķılur dil-dāra dil her dem tažallüm116 

Niçe bį-raĥm olur itmez teraĥĥum 

Nigāruñ aġzı sırrın kimse bilmez 

Eyā Cem ķılma lāyıķ yoķ yire [taǾaccüm]117 

Ġazel/5  Hezec + – – –/ + – – 

– / + – – 

Ġazel-i Cem118 

30b ? Bezm-i Ǿışķı curǾasından tā ezel mestāneyüm 

Anuñ içün dāǿįmā ben ŧālib-i mey-ħāneyüm 

Aŧlās-ı zįbā içinde śanmañuz [kim] ħā beni 

Maĥzen-i esrār-ı Ĥaķķa belli ki pervāneyüm 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel119 

30b Muśliĥį ǾĀlem-i vaĥdetde maĥfį bir nigārum var benüm 

Naķş ider Ǿuşşāķına pür-şįve-kārum var benüm 

Saķlayaldan Muśliĥį cānında ġamzeñ sırrını 

Lā fetā illā ǾAlį’den Źū’l-fiķārım var benüm 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Muśliĥį120 

31a Aĥmed 

Paşa 

Dün gice tā śubĥ olınca bir laŧįf cān ķoçmışam 

Boyı uzun yañaġı gül laǾl-i mercān ķoçmışam 

Aĥmedį bu zevķ görüp Ǿömrüñi sen ħūş geçür 

Gice gündüz isteyüp yārümi pinhān ķoçmışam 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa121 

                                                           
113

 1b mısrada vezin eksiktir. 
114

 Fānį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
115

 Sücūdį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
116

 1a her dem M.: dāǿim D. (Ersoylu, 2013: 163-164/CCVX). 
117

 7b taǾaccüm M.: tevehhüm D. (Ersoylu, 2013: 163-164/CCXV). 
118

 Bu gazel Divan’da 5 beyittir. Mecmuadaki bu gazelin 2., 4. ve 6. beyitleri Divan’da yer almadığı tespit edildi. Ayrıca Divan’da olup mecmuada yer 

almayan beyit şöyledir: (Ersoylu, 2013: 163-164/ CCXV). 

3. Gözüm aġlar bana merdümliginden 

 Yaşı çoġ ola hem eyle umardum 
119

 Mahlas beyti bulunmayan bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
120

 Muśliĥį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
121

 Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
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31a Ķudsį Bir ķıya baķar gözü cellād efendim var benüm 

Bir amānsuz yüreği pūlād efendim var benüm 

Tā ölünce Ķudsįyā ben istemem āzādlıķ 

Serv[į] gibi bir boyı āzād efendim var benüm 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Ķudsiyā122 

31b Faķįrį Giceler tā śubĥa dek feryād u zārum var benüm 

ǾIşķuñ ile şimdi ħaylį iştiĥārum var benüm 

Cennetiñ ĥūrįlerin añma Faķįrį baña kim 

İki dünyāya deger bir şįve-kārum var benüm 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Faķįrį123 

31b ŞemǾį ǾĀr idermiş beni öldürmege ol sįm-tenüm 

Varayın yalvarayın boynuma ŧaķup kefenüm 

ŞemǾį’yem künc-i ġamuñ virmezem ey meh 

felege 

Gülşen-i bāġ-ı cināndan baña yigdür vaŧanum 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i ŞemǾį124 

32b ǾAynį Śanmañuz Ǿālemde ben dünyā-yı fānį gözlerem 

ǾĀşıķuñ şeydā ķılan maĥbūb-ı cānı gözlerem 

ǾAynį-i bį-dil dem-ā-dem ŧāb-ı āhı çekmede 

Āteş-i hicrān ile gündüz duħānı gözlerem 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i ǾAynį125 

38a Refįķį Leylį-i ĥüsnüñ görüp Mecnūn-ı şeydā olmışam 

Belki Mecnūn’dan daħı Ǿışķuñda rüsvā olmışam 

Ŧoġruyum yolunda oķ gibi Refįķį dil-berüñ 

Gerçi bār-ı istiķāmet çekmedin yā olmışam 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
Refįķį126 

40a Źātį Ol perį birgün ķabūl eylerse sāķį daǾvetüm 

Yiridür ķandįl-i Ǿarş olursa cām-ı śoĥbetüm 

Sāķįyā Źātį Ǿaceb dįvānelik eyler didüm 

Germ olup didi ki içmese Ǿacebdür şerbetüm 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Źātį127 

8a Ĥayālį Muśaffā eyle dil levĥin bugün nūr-ı tecellādan Ĥayāl[į] terk-i cān itgil mekānuñ lā-mekān itgil Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

Ġazel-i 

                                                           
122

 Ķudsį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
123

 Faķįrį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
124

 Bu gazel Divan’da 8 beyit olup mecmûada olmayan beyitler Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (Karavelioğlu, 2014: 198-199/116). 

6. Rāzıyam her ne iderse baña serv ü semenüm 

 Tiġ-i cevriyile sad pāre kılursa bedenüm 

7. Gözlerüm yaşı gibi çıķdı gözümden dünyā 

 Yārdan gayrı görinmez gözüme kimse benüm 

8. Yumaga laǾlüñ-içün çeşme-i hayvāndan esüm 

 Yaraşur ay ü güneş olsa gümüşden legenüm 
125

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
126

 Refįķį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi.  
127

 (Çavuşoğlu, Tarlan, 1970: 426/922). 
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Cemālin gösterür dil-ber çü mirǿāt-ı mücellādan Bu esrārı Ǿıyān itgil ħaberdār ol müsemmādan – Ħayālį128 

20b Maķāmį Verd-i aĥmerdür yanaġuñ v’ey saçuñ ĥablü’l-

metįn 

Śūretüñ ve’ş-şemsu alnuñ ve’d-duĥā Ǿayne’l-

yaķįn 

Rūz-ı maĥşerde günāhkār ümmetüñdendür senüñ 

Yā Resūlallāh Maķāmį bendeñe olġıl muǾįn 

Ġazel/6  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Maķāmį129 

31a Mesįĥį Ķaçan āh eylesem cānā seĥerden 

Gelür būy-ı kebāb oldum cigerden 

Mesįĥā-dem dimiş Aĥmed lebüñe 

Ki zįrā cān yaġar ol laǾl-i terden 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – 

Ġazel-i 
Mesįĥį130 

32a Cem 

Sulŧān 

Eger bį-cān olursa ten cefādan 

Yüzüm döndürmezem ol meh-liķādan 

Ĥābibüñ Ǿışķuña [ol] ölmeyince 

Uśanmaz bu Cem-i miskįn belādan 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Ġazel-i Cem131 

34b Revānį Ġāfil olmañ çün şitā irdi şarāb-ı nābdan 

Bir ķadeh mey yeg durur semmūrdan ü sincābdan 

Gāh mescid ķapusında geh der-i mey-ħānede 

Śūfį añün-çün132 Revānį dem urur her bābdan 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
Revānį133 

38b Muĥibbį Ķan yudarsa ŧay degül laǾl-i leb-i yār isteyen 

Cān virür bu yolda bir zülf-i siyeh-kār isteyen 

Bį-vefā yāruñ Muĥibbį cevrini maǾźūr ŧut 

Yārsuz ķalur cihānda Ǿaybsuz yār isteyen 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Muĥibbį134 

39b Şįrāzį Sen dikensüz bir gül idün bu gülistān olmadan 

Serv gibi śalınurduñ bāġ [ü] bostān olmadan 

Şol ķadar dürler dökdi leblerüñ Şįrāzį senüñ 

Gelmeden dürr-i ǾAden laǾl-i Bedeĥşān olmadan 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel135 

40b Źātį Bugün dil-berler içre bir śanemsin 

Śaçı sünbül yüzi gül ġonce-femsin 

Nažar ķıl Źātį’ye ey şāh-ı ĥūbān 

Günahkār ise sen ehl-i ķeremsin 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Ġazel-i Źātį136 

                                                           
128

 Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
129

 Maķāmį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
130

 Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
131

 Bu gazel Divan’da yer almamaktadır. 
132

 5b añün-çün M.: Ǿāridür D. (Avşar, 2017: 345/289). 
133

 (Avşar, 2017: 345/289). 
134

 (Ak, 1987: 1086/2054). 
135

 Şįrāzį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
136

 (Tarlan, 1970: 458/922). 
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41b Yaĥyā Yüz çevirmez Ǿāşıķ-ı bį-çāre rūy-ı ħūbdan 

Olmayınca vazgelmez rind olan maĥbūbdan 

Ol hilāl-ebrū bugün Yaĥyā’[yı] ķurbān eylemez 

Himmet olmazsa eger kim Ĥażreti Eyyūb’dan 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

Yaĥyā137 

44b [Aĥmed 
Paşa] 

ǾĀlem-i Ǿışķa ķadem baś ki temāşā göresin 

MaŧlaǾ-ı ĥüsne baķup nūr-ı tecellā göresin 

Ey müneccim ruħ ü zülfüñ göricek dil-berimiñ 

ǾIyd-i nev-rūza bulışmış şeb-i yeldā göresin138 

Ġazel/3  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Ġazel 

47a Ĥāletį ǾIşķ ile itdüm āhumı oķ ķāmetüm kemān 

Muĥtācdur benümle müdārāya āsmān 

Tedrįc ile ķul eyledi dünyāyı Ĥāletį 

Raħş-ı cefāya böyle gerek rįzįş-i Ǿinān 

Ġazel/5  MużāriǾ – – + / – + 

– + / + – – + / – + – 

Ġazel-i Ĥāletį139 

20b ǾAmrį Eyledüm pįrāhen-i śabrı ķaba şimden girü 

Baş açıķ abdāluñam ben bį-nevā şimden girü140 

Sevdügüm kimdür dimezem tā ki kendüy śanup 

ǾAmrį’ye nāz eyleye her dürlü başımdan girü 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 
ǾAmrį141 

20b ǾAmrį ǾĀşıķ oldum derdüme yoķdur devā şimden girü 

Günde biñ kez ölürüm ben mübtelā şimden 
girü142 

ǾIşķ camın nûş idüp ser-mest ü hayran ol yüri 

Vaz gel zühd ü riyadan ǾAmrįyā şimden girü 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i 

ǾAmrį143 

                                                           
137

 (Çavuşoğlu, 1977: 474/310). 
138

 Mecmûada Kıt‘a olarak belirtilen bu manzumenin incelenmesi sonucu gazel olduğu belirtilmiştir. Bu gazelin de Ahmed Paşa’ya ait olduğu tespit 

edilmiştir. Gazel divana göre 11 beyitten oluşmaktadır. Fakat mecmûada sadece ilk 3 beyti kayıtlıdır. (Tarlan, 1966: 269-270/229). 
139

 Bu gazel Divan’da 7 beyit olup mecmûada olmayan beyitler Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (Kaya, 2003: 249/561). 

5. Yazmış debįr-i ĥükm-i ezel vaśfumı benüm 

 Cevher-şinās-ı ħançer-i bi-dād-ı dil-berān 

6. Mümkin midür ki vāǾde-i vaślıyla eglene 

 Bār-ı rahili beste olan cān-ı nā-tüvān 
140

 1b abdāluñam: dįvāneyim D. (Çavuşoğlu, 1979: 130/94). 
141

 Bu gazeldeki 4. beyit, kendinden sonraki 28. manzumenin 3. beyiti olduğu tespit edilmiştir. Divan’daki beyit şu şekildedir: (Çavuşoğlu, 1979: 

130/94). 

4. Ħūblar sevmekden artuk her güneh kim işlerem 

 Şad hezārān tevbeler yā Rabbena şimden girü. 
142

 Bu gazel Divan’da 5 beyit olup mecmûada olmayan beyitler Divan’daki beyit numaralarıyla şu şekildedir: (Çavuşoğlu, 1979: 129/93). 

5. ǾIşķ camın nūş idüp ser-mest ü ĥayran ol yüri 

  Vaz gel zühd ü riyadan ǾAmrįyā şimden girü 
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19b Rūĥį-i 

Baġdādį 

Çeke gör cevr ü cefā yükini ey baĥt-ı siyāh 

Umaram cānib-i Ĥaķ’dan yetişe fazl-ı İlāh 

Durma Baġdādį bugün baġla bilüñ ħidmetine 

Merĥamet itmez ise eyleyesin āh ile vāh 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Ġazel-i 

Baġdādį144 

27b Naśūĥį ǾIşķ ile dāǿim idersem āh [ü] vāh 

Ben Resūl-i kibriyāya Ǿāşıķam 

Ey Naśūĥį virdiñ olsun her zamān 

Ben Muĥammed Muśŧafā’ya Ǿāşıķam 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 
– – /– + – 

Ġazel145 

3b ǾAynį Benefşe kendü leşkerle piyāde baśdı meydānı 

Ķıvırdı şeb-külāhını çü irdi luŧf-ı Rabbānį 

Cihānuñ cümle varından hemān ǾAynį hüve’l-

maķśūd146 

Ki zįrā Mıśr-ı ĥüsn içre dil-i Ǿāşıķ olur fānį 

Ġazel/5  Hezec – – + / + – – 

+/ – – + / + – – + 

Ġazel-i ǾAynį147 

6a ǾAynį Gel kerem ķıl ey göñül kim ķılmaġıl rüsvā beni 

Niçe bir ilden ile śaldı bu dem sevdā beni 

ǾĀşıķ-ı cān-bāz ile meydāna girdi cān-sitān 

ǾAynįyā cān ķurtarırsañ eyleme ifşā beni 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i ǾAynį148 

18a ? Yā Rab ne günāh itdim miĥnet baña yār oldı 

Ġurbetde degülüz dünyā ħoş başuma ŧar oldı 

Bir şāh-levendüm yandı yürek derdüñden 

Bre güzel senüñ heybetüñden cān terk-i diyār 

oldı149 

Ġazel/5  Hezec + – – / + – – 
– / + – – / + – – – 

Ġazel150 

22b ? Şūrįde vü şeydā ķılan Ĥaķķ’ıñ cemālidir beni 

ǾĀlemlere rüsvāy ķılan dostuñ cemālidir beni 

Bį-ķarār idüp döndüren Ǿışķ deryāsına daldıran 

Anda ġarķ idüp öldüren yāruñ cemālidür beni 

Ġazel/7  Recez – – + – / – – + 

– / – – + – /– – + – 

Ġazel151 

32b Aĥmed 

Paşa 

Çünki yirüm dehr bāġında dikendür gül gibi 

Şiddet-i Ǿaśr ile baġrum ķan olupdur mül gibi 

Çeşm-i Aĥmed’de ħayāl-i zülf ü ebruñ ey nigār 

Baġludur zencįr ile deryā yüzünde pül gibi 

Ġazel/5  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Ġazel-i Aĥmed 

Paşa152 

                                                                                                                                                                                                                                                      
143

 (Çavuşoğlu, 1979: 129/93). 
144

 Bu gazel Divân’da yer almamaktadır. 
145

 Naśūĥį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
146

 1a mısrada vezin aksamaktadır. 
147

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
148

 ǾAynį [?] mahlaslı bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
149

 5b mısrada vezin aksamaktadır. 
150

 Mahlas beyti bulunmayan bu manzumenin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
151

 Mahlas beyti bulunmayan bu gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilemedi. 
152

 (Tarlan, 1966: 319/304). 
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40a Aĥmed 

Paşa 

Leb-i laǾlinüñ açup ĥoķķa-i yāķūt-ı teri 

Śıdı bir ħande-i şįrįn ile dürc-i güheri 

Ķanda kim ide lebüñ şehdini Aĥmed tekrār 

Hįç kimesne dile almaya mükerrer şekeri 

Ġazel/5  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

[Ġaze]l-i 

[Aĥ]med 
Paşa153 

41b Bāķį Görinmez dāġdan cism[üm] ser-ā-pāy 

Beni yaķmaġa cānā ķalmadı cāy 

Nişān itsün dil-i Bāķį’[y]i gamzeñ 

Öñine hep müjeñ oķlarını yāy 

Ġazel/5  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Ġazel-i Bāķį154 

4a ? Ŧatlu śoĥbet telĥ olur nā-merd ile 

Zehr-i ķātil nūş-ı cāndur merd ile 

Merd-i Ǿāķil ħoş dimiş bu pend[i] kim 

Yimegil ŧuz etmegi nā-merd ile 

 ĶıŧǾa/1  Remel – + – – / – + 
– – /– + – 

ĶıŧǾa155 

4a ? Mübārek destüñe varduķda mektūb 

DuǾāmı cümle didükde müretteb 

Gelesiz luŧf idüp sürǾatle bezme 

Ķurumadın saŧurında mürekkeb 

 ĶıŧǾa/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – 

ĶıŧǾa156 

4a ? Elā ey şemǾ-i bezm-i encümen-tāb 

Sürūr-ı sįne-i yārān u aśĥāb 

Ķadem rencįde ķıl taǾcįl iriş kim 

Ŧapuña muntažırdur cümle aĥbāb 

 ĶıŧǾa/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

ĶıŧǾa157 

                                                           
153

 Bu gazelin 2. ve 3. beyitleri Divan’da şu şekilde sıralanmıştır: (Tarlan, 1966: 316/299). 

2. Yiridür gitmese dilden leb-i mey-gūnu müdām 

Žulmet içinde dürür āb-ı ĥayātuñ çü yiri 

3. Gözlerüm cāmına naķś itmek içün śūretiñi 

Yazarum ħūn ile her dem nice rengįn śūveri 
154

 (Küçük, 1994: 300/516). 
155

 ĶıŧǾa [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
156

 ĶıŧǾa [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
157

 ĶıŧǾa [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
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8a ? İnkisā[r]-ı dil-i maĥzūnumı maǾźūr ŧutuñ 

Daħı yetişmedi şol zehr olası afyonum 

Ķurtulup derd ü belādan dil-i maĥzūnum 

Geldi yetişdi yine zehr olası afyonum 

 ĶıŧǾa/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

ĶıŧǾa158 

23a ? İñen bu naķş-ı nigār-ı bahāra aldanma 

Ki pāyidār degüldür mektūbāt-ı cihān159 

Ķażā eliyle yazılmış cemįǾ eşyānuñ 

Vücūdı śafĥasına küllü men Ǿaleyhā fānin160 

 ĶıŧǾa/1  MużāriǾ – – + / – + 

– + / + – – + / – + – 

ĶıŧǾa161 

 

24a ? Ey dirįġā bu Ǿālem-i fānį 

Aġladur her dem ehl-i Ǿirfānı 

Kişi ķaśr-ı ümįde çıkmış iken 

Ān-ı vāĥidde ol yıķar anı 

 ĶıŧǾa/1  Recez – + – – – / – + 
– – – 

ĶıŧǾa-i Żiyāyį162 

26a ? Ger dilerseñ kim iresin yāre sen 

İltif[ā]t eyle gel aġyāre sen 

Baķma nā-maĥrem yüzine zinhār 

Ger to müştāķ iseñ dįdāre sen 

 ĶıŧǾa/1  Remel – + – – / – + 
– – /– + – 

ĶıŧǾa163 

35a ? Ey cemāl-i ferruĥ-ı ferħunde-źāt  ĶıŧǾa/1  Remel – + – – / – + 

– – /– + – 

ĶıŧǾa164 

                                                           
158

 ĶıŧǾa [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
159

 2b mısrada vezin aksamaktadır. 
160

 Rahmân / 26. 
161

 ĶıŧǾa [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
162

 ĶıŧǾa-i Żiyāyį [Żiyāyį]. 
163

 ĶıŧǾa [?]. 
164

 ĶıŧǾa [?]. 
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Bir güzelsiñ ĥüsn gibi bį-ŝebāt 

Pādişāhım boynı baġlu ķuluñam 

Dile öldür dile śaķla dile śat 

35a ? Yeter ehl-i śafāya bu saǾādet 

K’ide cāme-i sākį būse Ǿādet 

Ŧuyulur sen ķadeĥle içme śūfį 

Meyi žarf ile içmekdür žarāfet 

 ĶıŧǾa/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

ĶıŧǾa165 

35a ? Ey şeh-i nāzük-beden sulŧān-ı ħūbān ol yüri 

Gün gibi āfāķ içinde mihr-i raħşān ol yüri 

Milket-i ĥüsn ü cemāle ħulk ile ħān ol yüri 

Göñlümi vir baña daħı Mıśra sulŧān ol yüri 

 ĶıŧǾa/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

ĶıŧǾa166 

35a ? Bir şehüñ oldum esįri çāre bilmem n’eyleyem167 

Zaĥm-ı tįri urdı cāna yāre bilmem n’eyleyem 

Olmışam Mecnūn gibi āvāre bilmem n’eyleyem 

Düşdi göñlüm bir perį-rūħsāre bilmem n’eyleyem 

 ĶıŧǾa/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

ĶıŧǾa168 

35b ? Ey śaçları sünbül yüzi gül zülf-i semen-sāy 

Mestāne güzel itdi beni Ǿāleme rüsvāy 

Çoķd[ur] śanemā buncılayın bį-ser ü bį-pāy 

Uzatma igen cevre elini hay begüm hay 

 ĶıŧǾa/1  Hezec – – + / + – – 
+ / + – – + / + – – 

ĶıŧǾa169 

                                                           
165

 ĶıŧǾa [?]. 
166

 ĶıŧǾa [?]. 
167

 1a şehün M.: şāhuñ 
168

 ĶıŧǾa [?]. 
169

 ĶıŧǾa [?]. 
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37b ? Zāhidüñ ķılma sözini istimāǾ 

Gel mey iç Ǿömr-i Ǿazįzi ķılma żāǾ 

Āferįn eflāk üzre mihre kim 

Fetĥ ider bir ŧop ile bunca ķılāǾ 

 ĶıŧǾa/1  Remel – + – – / – + 

– – /– + – 

ĶıŧǾa170 

38a ? Zülf-i zencįri esįr-i dil-i dįvāne gerek 

Eskidi ķıśśa-i Mecnūn yeñi efsāne gerek 

Degme nā-maĥreme açma leb-i rāzın zinhār 

ǾĀrif ol yüri mey muĥabbet-i rindāne gerek 

 ĶıŧǾa/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

ĶıŧǾa171 

9b ? Üç172 otuzla173 bir174 otuz175 bir ad olur 

Bu muǾammāyı bilen üstāź olur 

 Luġaz/1  Remel – + – – / – + 
– – /– + – 

MuǾammā-i 
İsm-i Celāl176 

36b ? Nedür ol kim nįm ķubbe kim müdevver177 

İçi kāfūr pürdür ŧaşı Ǿanber 

Ĥarįmi gül gibidür ħār ü ħāşāk 

İdüpdür ġonca gibi cübbesin çāk 

 Luġaz/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Eź-ān Mollā 

Lüŧfį Luġaz178 

36b ? Ne ejderhā ki dutmışdur ķarār ol  Luġaz/1  Hezec + – – – / + – Luġaz179 

                                                           
170

 ĶıŧǾa [?]. 
171

 ĶıŧǾa [?]. 
172

 “Murād cimdür.” 
173

 “Murād lāmdur.” 
174

 “Murād elifdür.” 
175

 “Murād yine lāmdur.” 
176

 Luġaz[?]. Der-kenārdır. 
177

 Mısraın vezni uymamaktadır. 
178

 Luġaz[?]. 
179

 Luġaz[?]. 
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Başından ayaġa naķş-ı nigār ol 

O yine günde beş kez ādemi 

Götünden yer aġzından kuśar ol 

– – / + – – 

36b ? Nedür şol aķ śaķallu pįr-i muǾįn 

Śaķalını virür Ǿavret eline 

Śaķalından eger bir ķıl çekerseñ 

Döner ol dem śūreti eñsesine 

 Luġaz/1  Remel + + – – / + – 

+ – / + + – 

Luġaz180 

36b ? Ol ne ķuşdur kim ķanadı açılur 

Dāyimā aġzından otlar śaçılur 

İr kişi var içinde ķan yoķ181 

Gövdesi durur yerinde cān yoķ 

 Luġaz/1  Remel – + – – / – + 

– – /– + – 

Luġaz182 

3b ? Ġam u ġuśśa elem hicrān fiġān u mātem ü ĥasret 

Bişirdi baġrumı cānā kebāb itdi yidi zaĥmet 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Beyt183 

4a ? ǾĀķıbet ŧopraķ ŧolar çün kim gözine ķaşına 

Faħr iden şāhuñ muraśśaǾ tācına ŧaş başına 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt-i 

Maķbūl184 

4a ? Selāmuñ degdi cümle ħāś u Ǿāma 

Dirįġā degmedük biz bir selāma 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – 

Beyt185 

4a ? Baña budur hemān mevżuǾ-i ħˇāb  Beyit/1  Hezec + – – – / + – Beyt186 

                                                           
180

 Luġaz[?]. 
181

 3c mısrada vezin eksiktir. 
182

 Luġaz[?]. 
183

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
184

 Beyt-i maķbūl [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
185

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
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Yeter bir nān-ı ħuşkį āteş ü āb – – / + – – 

4a ? O cān ki seni gördi ŧuydı tende ne ķarār itsün187 

O göz ki seni gördi [ŧuydı] daħı ne nažar itsün 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Beyt-i Laŧįf188 

4a ? Ķaçan kim oķıyasuñ bu kitābı 

Kerem’den ben ķuluña virgil cevābı189 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Mektūb-ı 

Münāsib Beyt190 

4b ? Cām-ı laǾlüñ nūş idelden anmaz[um] ben kevŝeri 

N’eylesüñ yüzüñ gören āyįne-i İskenderi 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Beyt-i Laŧįf191 

7b ? Bu cihān bir penceredür her gelen baķdı gider 

Pādişāh olmaķ isterseñ tāc[ı] ķo taĥtı gider 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

 

Beyt192 

8a ? Bugün anuñ ki ķatli irte dil-dārına ķalmışdur 

Ne ķorķar ol belādan kişi kim yārine ķalmışdur 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Beyt193 

8a ? Gerçi ser-ā-pā eyledüm dār-ı dünyāyı temām 

Görmedüm bunuñ gibi bir dil-güşā Ǿālį-maķām 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Der-Ķaśr-ı 
Žįbā194 

9b ? Ne var teslįm-i cān itsem göricek śūret-i ħūbı 

Ki zįrā iĥtiyārum yoķ benüm sevmekde maĥbūbı 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

Beyt195 

                                                                                                                                                                                                                                                      
186

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
187

 1a o: ol M. 
188

 Beyt -i Laŧįf [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
189

 1b vergil: virgil M. 
190

 Mektūb-ı Münāsib Beyt [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
191

 Beyt-i Laŧįf [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
192

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
193

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
194

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
195

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 



 

    

 194 

 International Journal Of Filologia - IJOF - ISSN: 2667-7318 Yıl: 4 Sayı: 5, 30.06.2021 

 

Neslihan Dokumacı - Hüdâyî Efendi Koleksiyonunda 1313 Numara İle Kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr’ın Mestap’a Göre Tasnifi 

– 

12b ? MecmūǾ güzeller seni görüp didi cānā 

Tallāhi le-ķad āŝeraķa’llāhu Ǿaleynā196 

 Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ / + – – + / + – – 

Beyt197 

12b ? İĥtiyārum gider elden göricek gözüñi 

N’ola diler ise bu Ǿāşıķ-ı şeydā derdini 

 Beyit/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Beyt198 

12b ? Melūl olma göñül [ki] dökmekle yaşı199 

Deryā geçürür śaġ olan başı 

 Beyit/1  Hezec + –– – / + – – 

– / + – – 

Beyt200 

12b ? Fiġānumdan ħaberdār olmadan āh 

ǾAceb ħoşnūd ola mı senden Allāh 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Beyt201 

13b ? Ey şāh-ı ser-firāz nažįrüñ mi var senüñ 

Yā ben ķuluñdan özge esįrüñ mi var senüñ 

 Beyit/1  MużāriǾ – – + / – + 

– + / + – – + / – + – 

Beyt202 

24a ? Bir hümādur Ǿilm-i vaĥşį ŧutmaz anı degme ķayd 

Şāhin-i ŧabǾ-ı bülendüm ider ancaķ anı śayd 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt203 

24b ? Nā-dān olımaz meclis-i Ǿirfān arasında 

Ħar-mühre sığar mı dür ü mercān arasında 

 Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ / + – – + / + – – 

Beyt204 

25a Fużūlį Yoluña cān virem gibi derūnumda Ǿalāmet var205  Beyit/1  Hezec + – – – / + – Fużūlį 

                                                           
196

 Yûsuf / 91. 
197

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
198

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
199

 1a Beytin vezni aksamaktadır. 
200

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
201

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
202

 Beyit [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
203

 Beyit [?]. 
204

 Beyit [?]. 
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Şehįd-i tįġ-i Ǿışķ olmaġa göñlümde şehādet var – – / + – – – / + – – 

– 

Fermāyed206 

25a ǾAhdį Śorarsañ cām-ı Ǿışķuñla derūnumda ne ĥālet var 

Dilümde āteş-i firķat gözümde eşk-i ĥasret var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

ǾAhdį207 

25a Ümmįdį Hevā-yı Ǿışķ baş[ın]d[a] dilde tāb-ı nār-ı firķat 
var 

Belā ĥākinde ten pā-māl u gözde āb-ı ĥasret var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Ümmįdį208 

25a ǾUbeydį Serāy-ı Ǿālemüñ yā Rab bināsında ne ĥālet var 

Ne anda ķaśr-ı āsāyiş ne cāy-ı istirāĥat var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

ǾUbeydį209 

25a Rıżāyį Ne yārı görmege ķudret ne Ǿarż-ı ĥāle fırśat var 

Mecālim yoķ marįż-i Ǿışķ olaldan ĥaylį ĥasret var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Rıżāyį210 

25a Ŝānį Tenümde sūziş-i Ǿışķuñ derūnumda Ǿalāmet var 

Efendi śorma aĥvāli ġamuñdan çoķ şikāyet var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Ŝānį211 

25a Meşāyį Derildi KaǾbe-i kūyuñda ķullarıñ Ǿibādet var 

Kaşıñ mihrābına ķılmaġa ķıblem secde niyyet var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Meşāyį212 

25a SemāǾį Niçe zühd ü niçe taķvā vücūdumdan ferāġat var  Beyit/1  Hezec + – – – / + – SemāǾį213 

                                                                                                                                                                                                                                                      
205

 D. bar: var M. (Parlatır, 2012: 250/109). 
206

 Beyit [Fużūlį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Gazelin matla beytidir. (Parlatır, 2012: 250/109). 
207

 Beyit [ǾAhdį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Bu beyit Divan’da yoktur. 
208

 Beyit [Ümmįdį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. (Selvi, 2008: 101/76). 
209

 Beyit [ǾUbeydį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Gazelin matla beytidir. (Ünlü, 2008: 101/76). 
210

 Beyit [Rıżāyį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Bu beyit Divan’da yoktur. 
211

 Beyit [Ŝānį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Sanî’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
212

 Beyit [Meşāyį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Misâlî’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
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Ķatįl-i tįġ-i Ǿışķ olmaġa ġamzeñde işāret var – – / + – – – / + – – 

– 

25b Dervįş 
Dürrį 

Gözüm segrir beden titrer yürek oynar Ǿalāmet 
var 

Dirįġā bilmezem cism-i żaǾįfimde ne ĥālet var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Dervįş Dürrį214 

25b Bedrį O serv-ķad hevāsında ölüm gibi Ǿalāmet var 

Bugün ĥaşr olmayup ferdā ider yarın ķıyāmet var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Bedrį215 

25b Şerįfį Şehā nār-ı firāķıñla derūnumda ĥarāret var 

ǾAdem iķlįmine Ǿāzim ölüm gibi Ǿalāmet var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Şerįfį216 

25b Şerįfį Derildi cümle ķullaruñ Ħudāvendā ki niyyet var 

Muĥaśśal žulme meyl itdüñ saña senden şikāyet 

var 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Velehū217 

25b Sulŧān 

Süleymā

n 

Kendümi Ǿadd etmezem bir dāne-i erzen gibi 

Śavurur bād-ı ecel çün Ǿömrümi ħırmen gibi 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Sulŧān 

Süleymān218 

25b Sulŧān 

Süleymā

n 

Māl ü cāha ġırre olma dime yoķdur ben gibi 

Sür yüzüñ yire tevāżuǾ ehli ol dāmen gibi 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Velehū219 

25b Kemāl 
Paşa-

Ķut idinmişdür bizi mūr-i ecel erzen gibi  Beyit/1  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Kemāl Paşa-
zāde220 

                                                                                                                                                                                                                                                      
213

 Beyit [Semāǿį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Semâ’î’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
214

 Beyit [Dervįş Dürrį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Derviş Devrî’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
215

 Beyit [Bedrį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Bedrî’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
216

 Beyit [Şerįfį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Şerîfî’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
217

 Beyit [Velehu Şerįfį]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. Şerîfî’ye ait olduğu belirtilen bu beyit tespit edilememiştir. 
218

 Beyit [Sulŧān Süleymān]. (Yavuz, 2016: 1700/3461). 
219

 Beyit [Velehu Süleymān]. Bu beyit Divan’da yoktur. 
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zāde Kim ŧaşır zįr-i zemįne dāne-i ħırmen gibi 

25b ? Kendümüñ yoķken vücūdı dāne-i erzen gibi 

Dāġlar var sįnem üzre her biri ħırmen gibi 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Nažįre221 

26a ? Kendüye ziynet ne deñlü virse dünyā zen gibi 

Aña aślā meyl ķılmaz olmayan er zen gibi 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt222 

26a İsĥāķ 

Efendi 

Manśıbla iftiĥār itmek ögünmek cāh ile 

Ehl-i fażla Ǿārdur gerçi şerefdür cāhile 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

İsĥāķ Efendi223 

30a ? Ey göñül uśluysañ dįvāne ol şimden girü 

Yan cemāl-i şemǾine pervāne ol şimden girü 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt224 

33a ? Şeh-bāz-ı Ǿışķuña ġamzeñ perr ü bāl eyledüñ 

Üstüme şāhin śalup dil murġını al eyledüñ 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt225 

33a ? ǾĀlemi tutdı feryād ü zārı bülbülün226 

Zār ile aġlatma güldür śubĥgāhı bülbülün 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt227 

33a ? Baş ķoşma mey-i nāb ile peymāne degilsüñ 

Hay uyma delüķanluya dįvāne degilsüñ 

 Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ / + – – + / + – – 

Beyt228 

33a ? Dem-ā-dem maŧlaǾ-ı şiǾrim eyā ĥūr  Beyit/1  Hezec + – – – / + – Beyt229 

                                                                                                                                                                                                                                                      
220

 Beyit [Kemāl Paşa-zāde]. 
221

 Beyit [?]. 
222

 Beyit [?]. 
223

 Beyit [İsĥāķ Efendi]. Gazelin matla beytidir. (Yıldırım, 1991: 218/269). 
224

 Beyit [?]. 
225

 Beyit [?]. 
226

 1a mısrada vezin aksamaktadır. 
227

 Beyit [?]. 
228

 Beyit [?]. 
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Ulu KaǾbe yüzüñle beyt-i maǾmūr – – / + – – 

33a ? Kim olmazsa cefā-yı yāre śābir 

Diyārı terk idüp olur müsāfir 

 Beyit/1  Hezec + –– – / + – – 

– / + – – 

Beyt230 

33b ? Ey sįm-beden zer göricek māyil olursuñ 

Bulduñ mı ķuçulmaġa daħı ķāyil olursuñ 

 Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ / + – – + / + – – 

Beyt231 

33b  

? 

Devr-i ĥüsnüñde ĥaŧuñ žulm ile cān u dil alur 

Bir sipāhį gibi kim yılda iki ĥāśıl alur 

 Beyit/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Beyt232 

33b ? Reh-i hicrüñde neler çekdügim Allāh bilür 

Ger ölürsem dimezem kimseye Allāh bilür 

 Beyit/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Beyt233 

33b ? Ben gedā senden ne gördi pādişāhım incinür 

Anı cāndan sevdügim midür günāhım incinür 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt234 

34a ? Kim ki derbānuñ olup ķapuñda varır yir ŧutar 

Kendüyi cennetde[ki] Rıdvān ile ol bir ŧutar 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt235 

34a ? Her yaña yārüñ śabā zülf-i perįşānın sürer 

Ol sebebden Ǿāşıķ-ı dil-ĥasteler cānın sürer 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt236 

34a ? Cefā-yı cefāma inkār itme zāhid  Beyit/1  Hezec + –– – / + – – Beyt237 

                                                                                                                                                                                                                                                      
229

 Beyit [?]. 
230

 Beyit [?]. 
231

 Beyit [?]. 
232

 Beyit [?]. 
233

 Beyit [?]. 
234

 Beyit [?]. 
235

 Beyit [?]. 
236

 Beyit [?]. 
237

 Beyit [?]. 
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Gel inśāf it igen olma muǾannid – / + – – 

34a ? Dilerseñ [ki] ola cānuñ mülki ābād 

Ululanma śaķın ey Ādemį-zād 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Beyt238 

34b ? Göz açup yumunca dil-berden ıraġ olmaķ ne güc 

Nār-ı ĥasretden yürek üstüne dāġ olmaķ ne güc 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt239 

34b ? Derd-i Ǿışķ-ı yār ile ġāyet alışmışdır mizāc 

Eylemez hergiz ŧabįbā şerbet ile imtizāc 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt240 

34b ? Ger dilerseñ zülf-i dil-berden ire būy-ı erec 

Śabr ķıl ey ĥaste-dil eś-śabru miftāĥü’l-ferec 

 Beyit/1  Recez – + – – – /– + 

– / – + – – – / – + – 

Beyt241 

35a ? Gün gibi gözden ŧolındı gitdi ol ħurşįd-ħad 

Şöyle ben ķaldum şeb-i miĥnetde maĥzūn ebed 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt242 

35b ? Sāye śalmazsa bize maĥşerde yāriñ ķāmeti 

Ĥālimiz n’olur ķıyāmetde Muĥammed ümmeti 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt243 

35b ? Āh kim oldı göñül bir pür-cefāya mübtelā 

Olmasın Ǿālemde kimse bį-vefāya mübtelā 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt244 

35b ? Her dem śafā vir[ir] idi şevķį leble bāde  Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ / + – – + / + – – 

Beyt245 

                                                           
238

 Beyit [?]. 
239

 Beyit [?]. 
240

 Beyit [?]. 
241

 Beyit [?]. 
242

 Beyit [?]. 
243

 Beyit [?]. 
244

 Beyit [?]. 
245

 Beyit [?]. 
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Virmese Ǿaķlı sāġar döne döne fesāde 

36a ? Eyledüm pįrāhen-i śabrı ķabā şimden girü 

Baş açıķ abdāluñam ben bį-nevā şimden girü 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt246 

36a ? Nažar ķıldı baña ol çeşm-i cādū 

Enįs oldı yine Mecnūna āhū 

 Beyit/1  Hezec + –– – / + – – 

– / + – – 

Beyt247 

36a ? Didi dil-ber raķįb irmiş seferden 

Didüm neñ var daħı ķara ħaberden 

 Beyit/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Beyt248 

36a ? Çün dehānıñ sırrını śordum mükerrer ġonceden 

Didi kim yoķdur bu rāzı açmaġa bizde dehen 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt249 

36a ? MaŧlaǾ-ı nūr-ı tecellā durur ol vech-i ĥüsün 

Menzil-i ħāŧır-ı şeydā durur ol çāh-ı zeķan 

 Beyit/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + – 

Beyt250 

37b ? Zihį ĥüsn ü zihį ħulķ ki virmiş saña Ħālıķ 

Felek emrüñe ĥayrān melek ĥüsnüñe Ǿāşıķ 

 Beyit/1  Hezec + – – + / + – 

– + / + – – + / + – – 

Beyt251 

37b ? Śalındu ġonca ġonca güzeller ŧaraf ŧaraf 

Oķınur hezār tāze ġazeller ŧaraf ŧaraf252 

 Beyit/1  MużāriǾ – – + / – + 

– + / + – – + / – + – 

Beyt253 

37b ? Dil-berā cān ķaśdına ġamzeñ çeker her laĥža tįġ  Beyit/1  Remel – + – – / – + Beyt254 

                                                           
246

 Beyit [?]. 
247

 Beyit [?]. 
248

 Beyit [?]. 
249

 Beyit [?]. 
250

 Beyit [?]. 
251

 Beyit [?]. 
252

 2b mısraı vezne uymamaktadır. 
253

 Beyit [?]. 
254

 Beyit [?]. 
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Ol sebebden gözlerüm ķan aķıdur mānend-i mįġ – – / – + – – / – + – 

37b ? ŞemǾ-i ruħsāruñla ister gice gündüz yana şemǾ 

Āferįn ol şemǾe kim olmış aña pervāne şemǾ 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt255 

45b ? ǾĀlemi tutdı feryād ü zārı bülbülün256 

Gülsitānda ħār ile śalındıġın görür gülüñ 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt257 

45b ? Şād olmaķ isteyen gam ile mübtelā gerek 

Ālemde salŧanat ŧaleb iden gedā gerek 

 Beyit/1  MużāriǾ – – + / – + 

– + / + – – + / – + – 

Beyt258 

45b ? Saña öykündise itme teǿessüf 

Terāzūda behāsın gördi Yūsuf 

 Beyit/1  Hezec + –– – / + – – 

– / + – – 

Beyt259 

45b ? Leylā’yı Ǿarūs eyled[i] bende-zen-i dünyā 

Mecnūn işidüp didi el-leylete ĥublā 

 Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ / + – – + / + – – 

Beyt260 

46a ? Ĥayıflar ola Ǿömr-i nāzına 

Murāda ermeden gire zemįne 

 Beyit/1  Hezec – – + / + – – 

+ /+ – – 

Beyt261 

46a ? Bir mücerreb nusĥa gördüm adı anuñ sįm ü zer 

Kime kim ĥarc eylesem ķarnın büker baġrın deler 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt262 

46a ? İrdi tevfįķ-i Įlāhį tevbe ķıldum bādiye  Beyit/1  Remel – + – – / – + Beyt263 

                                                           
255

 Beyit [?]. 
256

 1a mısrada vezin eksiktir. 
257

 Beyit [?]. 
258

 Beyit [?]. 
259

 Beyit [?]. 
260

 Beyit [?]. 
261

 Beyit [?]. 
262

 Beyit [?]. 
263

 Beyit [?]. 



 

    

 202 

 International Journal Of Filologia - IJOF - ISSN: 2667-7318 Yıl: 4 Sayı: 5, 30.06.2021 

 

Neslihan Dokumacı - Hüdâyî Efendi Koleksiyonunda 1313 Numara İle Kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr’ın Mestap’a Göre Tasnifi 

Lįk çāre olmadı maĥbūb-ı rūy-ı sādeye – – / – + – – / – + – 

46a ? İrdi tevfįķ-i Įlāhį dest uraldan bādiye 

Vāśıl oldum mest olup mahbūb-ı sūy-ı sādeye 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt264 

47a ? Zülfüñi ħalķa ķılup dil almaġa dām eyledüñ 

Dāne-i ħālüñ döküp dil murġını rām eyledüñ 

 Beyit/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Beyt265 

7b ? Ħudāvendā gerekmez taĥt ile tāc 

Beni bu ħalķa lįkin ķılma muĥtāc 

 Müfred/1  Hezec + –– – / + – – 

– / + – – 

Müfred266 

7b  

? 

Bu Ǿālemde büt-i deyre ŧapanlar gerçi kāfirdür 

Seni ammā görüp de ŧapmamaķ küfre ber-ā-

berdür 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Müfred267 

8a ? Çün ey Mevlā beni ķılduñ giriftār-ı ġam-ı dil-dār 

Ya vaślını müyesser kıl ya alup cānumı ķurtar 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Müfred268 

8a ? Hemān budur murādum sen güzelden 

Oķuyup añla ĥālüm bu ġazelden 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – 

Müfred269 

9b ? Ķalemüñ iki dili var kāġıduñ iki yüzi 

Ben bularla saña ĥālüm nice iǾlām ideyin 

 Müfred/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Müfred270 

9b ? Śafĥa-i sįneme śanmañ elif-vār çekerin  Müfred/1  Remel + + – – / + + Müfred271 

                                                           
264

 Beyit [?]. 
265

 Beyit [?]. 
266

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
267

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
268

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
269

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
270

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
271

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
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Şāh-ı Ǿışķam ki berāt-ı ġama tuġrā çekerin – – / + + – – / + + – 

 

23b 

 

? 

Bilmez oldum ġam-ı hicrān ile śaġ ü śolumu 

Giderek vādį-i Ǿışķuñda yitirdüm yolumı 

 Müfred/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Müfred272 

24a ? Görünmez bir ķażādır Ǿışķ-ı cānān 

Ħalāś olmaz ölünce andan insān 

 Müfred/1  Hezec + –– – / + – – 

– / + – – 

Müfred273 

24a ? Gerçi žāhir fāsıķam el-ĥamdü’lillāh kim hele 

Ne mürāǿį şeyħ ü ne rüşvet alıcı ķādįyam 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred274 

24a Bāķį Çįn-i zülfüñ miske beñzetdüm ħatāsın bilmedüm 

K’ey perįşān söyledüm bu yüz ķarasın bilmedüm 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred275 

24a ? Kerem ķıl sāķį iltifātuñ bį-nevālardan276 

Elüñden geldügi ħayrı dirįġ itme gedālardan 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Müfred277 

24a ? ǾAžįm it cüssemi yā Rab cehennem ŧopŧolu olsun 

Ķamu Ǿāśįler Ǿafv it hemān ben yanayın tenhā 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 
– 

Müfred278 

24a ? İt raķįb ķatl iderdüm ķapısında dil-beriñ 

Cāǿiz olsa KaǾbeǿde ħınzįr ķurbān eylemek 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred279 

24a ? ĶalǾa-i ĥüsne dayanma pādişāhum žulm[ü] ķo  Müfred/1  Remel – + – – / – + Müfred280 

                                                           
272

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
273

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
274

 Müfred [?]. 
275

 Müfred [Ahmed Paşa]. Mecmuada müfred olarak belirtilen bu beyt gazelin matla beyti olduğu tespit edilmiştir. (Tarlan 1966: 245/191). 
276

 1a mısrada vezin eksiktir. 
277

 Müfred [?]. 
278

 Müfred [?]. 
279

 Müfred [?]. 
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ǾAsker-i ħaŧŧuñ gelür bir gün anı vįrān ider – – / – + – – / – + – 

24b ? DefǾ-i melāl ister iseñ 

İçümi gör içümi gör281 

 Müfred/1  Recez – + + – / – ++ 

– 

Müfred282 

26a 

 

? Beni gören cihān içre śanur kim Ǿālemim vardur 

Bunı bilmez derūnumda ki ŧaġlarca ġamım 

vardur 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Müfred283 

26a ? Bir bölük ŧāliblerüz cemǾolmışuz eŧrāfdan 

Gelmişüz śayd itmege ǾAnķā-yı Ǿilmi Ķāf’dan 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Müfred284 

26a ? Ķara göñ[ü]lüme miśbāĥ-ı ruħuñ kāfiyedür 

Mutavassıŧ olıcaķ şuǾle virür her yaña żāvǿ 

 Müfred/1  Remel + + – – / + + 

– – / + + – – / + + – 

Müfred285 

26a ? Ey göñül şād ol ki ol maĥbūb-ı raǾnādur gelen 

Yolına cān virdügüñ māh-ı dil-ārādur gelen 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred286 

29a ? Gözüm yaşın döker ol māh-ı dil-cū 

Aķıdur ebrū-yı nisān śanki lüǿlüǾ287 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Müfred288 

33a ? Bir varaķ kāġıd ile yār beni yād idicek  Müfred/1  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Müfred289 

                                                                                                                                                                                                                                                      
280

 Müfred [?]. 
281

 1b İçimi gör: İçümi gör M. 
282

 Müfred [?]. 
283

 Müfred [?]. 
284

 Müfred [?]. 
285

 Müfred [?]. 
286

 Müfred [?].  
287

 1b mısrada vezin aksamaktadır. 
288

 Müfred [?]. 
289

 Müfred [?]. 
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Bu ŝevābı bulımaz biñ ķulın āzād idicek 

33a ? Şįve-i reftāruña serv-i ĥırāmān imrenür 

Leźźet-i güftāruña ser-çeşme-i cān imrenür 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred290 

33a ? Vefāsızlıķda dil-ber dehre beñzer 

Cefā vü cevri śan kim zehre beñzer 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Müfred291 

33a ? Meclis içre būse-i cānānum almaķ yol mıdur 

Öldürüp ben nā-tüvānı cānum almaķ yol mıdur 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred292 

34b ? Śalınur bāġ içre gördüm serv-i ǾarǾar şāĥ şāĥ 

Ķadüñ añup sįneme çekdüm elifler şāĥ şāĥ 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred293 

35a ? ǾIşķ bābında benümle eyledi ol yār baĥŝ 

Cān ile virdüm cevābın itmedi tekrār baĥŝ 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 

– – / – + – – / – + – 

Müfred294 

35b ? Didüm ĥüsnüñ berātında nedür zülf-i siyāh egri 

Didi yüzüm durur dervįş olur tevķįǾ-i şāh egri 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – – / + – – 

– 

Müfred295 

35b ? Āşikāre olmaz derdüm dāġ-ı hicrān olmasa296 

Yandıġum bilmezdi kimse āh ü efġān olmasa 

 Müfred/1  Remel – + – – / – + 
– – / – + – – / – + – 

Müfred297 

35b ? Leb üzre ŧılısım ancaķ görünen ĥaŧŧ-ı cānāna  Müfred/1  Hezec + – – – / + – Müfred298 

                                                           
290

 Müfred [?].  
291

 Müfred [?]. 
292

 Müfred [?]. 
293

 Müfred [?]. 
294

 Müfred [?]. 
295

 Müfred [?]. 
296

 Mısrada vezin aksamaktadır. 
297

 Müfred [?]. 
298

 Müfred [?]. 
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Yazılmış ism-i aǾžamdur meger mühr-i 

Süleymāna 

– – / + – – – / + – – 

– 

37b ? Güzeller çıķdı seyre bile ol māh-ı saǾādet yoķ 

ǾAceb gün görmedük şaħśum sitārumda saǾādet 

yoķ 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 
– – / + – – – / + – – 

– 

Müfred299 

44b ? Nālemi zemzeme-i murġ-ı seĥerden śorasın 

Derdmend olduġumı ĥaste cigerden śorasın 

 Müfred/1  Remel + + – – / + + 
– – / + + – – / + + – 

Müfred300 

44b ? Sen ol āyįne-i nūr-ı Ħudā’sın 

Ki her bir śūrete maǾnā-nümāsın 

 Müfred/1  Hezec + – – – / + – 

– – / + – – 

Müfred301 

 

 

TABLO 2: Mensur Bölümler Tablosu* 

Yp. 

Nu. 

M
ü

el
li

f 

E
se

r 
A

d
ı 

(v
ar

sa
) 

Baş Son Konu Açıklamalar 

3a ?  ǾAleykum Bi’ş-Şāmi ve’l-Yemen 

Kāle’n-nebiyyu Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām: iźā 

ħaraca’l-ervāĥu mine’l-ecsādi yekūnū fį cennāti 

Ǿadnin 

Ve emmā ervāĥu’l-muǿminįne’l-muźnibįne [fe-] 

muǾalleķun bi’l-hevāǿi lā fi’l-arżi ve lā fi’s-

semāǿi ilā yevmi’l-ķiyāmeti 

 Arapça Mensur 

                                                           
299

 Müfred [?]. 
300

 Müfred [?]. Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
301

 Müfred [?]. 
*
 Bu mecmuada Arapça-Farsça mensurun olduğu bir bölüm vardır. 
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7a ?  Her kim iźā cāǿe sūresin evinden çıķarken bir kez 

oķusa cemįǾ düşmanlerine žafer bula bi-źnillahi 

TeǾālā 

 

 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 

DefǾ-i aǾdā302 

7b ?  Kāle’n-nebį śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem: iǾmel li-

dünyāke bi-ķadri baķā’ike fįhā 

 

   

8a ?  Mesǿele 

Tañrıyçün diyü yemįn itmekde Ĥāniŝ olduġınuñ 

vechi nedür? El-cevāb: Türkį dilinde maǿnāsı ķasemi 

ifāde itmedügidür. 

Ser-nāme 

Elĥamdulillāhi’l-leźī kerremenā bi’l-Ǿilmi ve’l-

Ǿirfān 

Ve şarrafenā bi-şarafi’ź-źikri ve’l-Ķurǿān, 

Ve nevveranā bi-nūri’ś-śidķi ve’l-įmān, 

Hel cezāǿu’l-iĥāni ille’l-iĥsān 

Fe-bi-eyyi ālāǿi rabbikumā tukeźźibān. 

 Mesǿele 

 

10a ?  Mesǿele: 

Zeyd ǾAmra ġażabla cān alıcı dise ne lāzım olur? 

Keyfe ŧiybu’l-Ǿayşi fį hecri’l-ĥabįb 

Lā tenāmu’l-Ǿaynu fįbaĥri’l-firāķ 

 Mesǿele 

10b ?  Ķāle’n-nebiyyu śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem: İnne 

aħvefe mā aħāfu Ǿaleykum Ǿamele ķavmi Lūŧ. 

Mine’l-aĥādįsi’l-meşāriķiyye. 

 

Es-sermediyyetu Ǿibāretun Ǿademi’l-bidāyeti ve 

hiye’n-nihāyetu. 

Peygamber 

(s.a.v) nin 

birçok 

mesǿele 

üzerine 

söylediği 

hadislerden 

bahsedilmek

tedir. 

Mesǿele 

                                                           
302

 Bu şiir der-kenârda yazılmıştır. 
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11b ?  [Bir kim]sen śabāĥ namāzınuñ farżına (...) [o]l 

kimsene sünneti mi edā itmek efdaldür yoĥsa farż[a] 

iķtida mı efdaldür? 

 

Kāle’n-nebį śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem: El-

ķabru evvelu menzilin min menāzili’l-āħirah ve 

āħiru menzilin min menāzili’d-dünyā 

 Mesǿele 

 

12a 

?  Fetĥ-i murād içün her śabāĥ śalāt Ǿaķabince yüz 

yetmiş kez oķuyalar ġāyet Ǿažįm duǾādur 

Mesǿele: 

Bir kimesne śabāĥ namāzınuñ farżına yetiş[se] ol 

kimesne sünneti mi edā itmek efdaldür yoħsa 

farżile iķtidā itmek mi efdāldür 

Sabah 

namazının 

sünneti ve 

farzı 

konusunda 

soru 

sorularak 

cevabı 

istenilir. 

 

13a ?  Ve me’ş-teġalū bi-Ǿimāreti’d-dünyā vehum ġāfilūn303 

 

Suǿile’l-ĥukemāǿu: me’l-leźźetu sāǾaten?    

13b ?  Mesǿele 

Reculun cunubun ve aśbaĥa fį nehāri ramażana 

yurįdu en yeġtesile keyfe yeġtesil 

Kāle’n-nebiyyu: Men meseĥe żekerehu Ǿalā 

ĥāyiŧin ev şeceretin fe-keǿennemā meseĥa Ǿalā 

beyti’llāh. 

  

                                                           
303

 Duhan / 32. 
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14a ?  Mesǿele: 

Dįn-i İslām ve millet nedür beyān buyu[r]ulup 

Ǿinda’llāh meŝāb oluna. 

Kāle’n-nebiyyu śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem: men 

ketebe Āyete’l-Kursį bi-zaǾfarānin sebǾa merrātin 

Ǿalā rāhatihi’l-yusrā bi-yedihiǿl-yumnā fį külli 

źālike yelĥasuhā bi-lisānihi lem yensehā ebedā. 

Mine’l-Maśābįĥ. 

İslam dini 

ve bu dine 

mensup 

milletin 

beyanı 

hakkında 

soru 

sorularak 

cevabı 

verilmiştir. 

Mesǿele 

14b ?  Mesǿele 

DefǾ-i ġuśśa içün ħamr içmek cāǿiz midür? Beyān 

buyurulup meŝāb oluna. 

 

Mesǿele 

Zeyde cünūn ġalebe idüp zevcesi Hinde ŧalāķ 

virse taġrįmen ŧalāķ vāķiǾolur mu? Beyān 

buyurulup meŝāb oluna. 

Her iki 

mesǿelede 

de sorular 

sorularak 

cevabı 

verilmiştir. 

Mesǿele 

15a ?  İźā vaśalat ileykum eŧrafu’n-neǾįmi fe-lā tenfirū    

15b ?  Mesǿele 

Bir ŧavuķ boġazlanup içi ve ķursaġı çıķmadın ķaynar 

śuya śalsalar śoñra yolsalar ekl ĥelāl olur mu? 

Her kim bu duǾāyı oķusa bir ŧarlıġa veyā bir 

zaĥmete uġrasa bu duǾāyı oķuyıcaķ 

Her iki 

mesǿelede 

de sorulara 

sorularak 

cevabı 

verilmiştir. 

Mesǿele 

16a ?  Naķale’ŧ-Ŧaĥāviyyu Ǿan resūlullāhi śallallāhu Ǿaleyhi 

ve sellem ennehū ķāle resūlu’llāhi śallallāhu Ǿaleyhi 

ve sellem seǿeltu mina’llāhi Ǿan-ķiyāmi’s-sāǾati fe-

ķāle TeǾālā 

 

Bismillāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥįm 

Lā yeravne fįhā şemsen ve zemherįrā(n) Ve 
dāniyeten Ǿaleyhim zilāluhā ve żullilet kutūfuhā 
teżlįlā(n). Yā arĥama’r-Rāĥimįn yā Allāhu yā 
Allāh yā Allāh Yā Rabb. 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 
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16b ?  Daķiķatu’l-maǾnā lā yefhemuhā źü-fehmin seķįm Bismillāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥįm 

[Yā] Laŧįfu edriknį bi-luŧfike’l-ħafiyy 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 

 

17a ?  Muĥammedun seyyidu’l-kevneyni ve’ŝ-ŝeķaleyni 

min- ǾArabin ve min-ǾAcemin 

   

17b ?  Subĥāne Rabbiye’l-Ǿažįm.    

48b ?  Kāle’n-nebiyu śallallāhu aleyhi ve sellem: Lev kene 
beynekum ve beyne’l-Ǿilmi baĥran mine’n-nāri 
feǾmisūhā li enne ŧarįķe’l- Ǿilmi ŧarįķü’l-cenne śadake 

resūlullāh. 

Kāle’n-nebiyu śallallāhu Ǿaleyhi vesellem: 

Ŧalebi’l-Ǿilmi farįżatun Ǿalā külli müslimin ve 
müslime śadake resūlullāh. 

  

49a ?  Kāle’n-nebiyu śallallāhu aleyhi ve sellem: El-Ǿilmu 

ve’l-mālu yesturāni küllį Ǿaybin [ve’l] cehlu ve’l-

faķru yekşifennį külli Ǿaybin śadake resūlullāh. 

Sefere gitdügi vaķt bunı oķuya: 

Allahummaǿĥfužnį veǿĥfaž mā maǾį ve belliġnį 

ve belliġ mā maǾį ve sellimnį ve sellim mā maǾį 

ve ferriĥnį ve ferriĥ mā maǾį bi-raĥmetike yā 

erĥamaǿraĥimįn ve śallallāhu Ǿalā seyyidinā 

Muĥammadin ve Ǿalā ālihi’ŧ-ŧayyibįne’t-tāhirįn. 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 

 

49b 

 

?  Ķaçan gök gürlese bu duǾāyı oķuya Rüzgāra ķarşu 

oķuna ķaçan ķatı yil esse bu duǾāyı oķuyalar. 

Allāhumme tub Ǿaleynā ķableǿl-mevt veǿrĥamnā 

Ǿinde’l-mevti ve lā tuǾaźźibnā baǾde’l-mevt ve 

hevvin Ǿaleynā sekerāti’l-mevti yā ħālıķi’l-mevt 

ve yā samiǾa’ś-śavt. 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 

 

50a ?  Ķale’n-nebi śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem: Men 

tereka’ś-śalāte bi-lâ ǿuźrin lâ yunžaru vechu ve lā 

teclus meǾehu ve lā teǿti meǾhu’t-ŧarįķ ve lā tedħul fi 

beyte ve lā teǿkul etteǾame meǾehu li-ennehu 

yusevvidu’l-ķalb  

Ķale’n-nebiyyu Ǿaleyhi’s-selām: ArbaǾu ĥisalun 

tezidu’l-umr. Ekluǿŧ-ŧıffeĥi Fi’l-eşcār et-tezvicu 

fi’l ebkār ve’l-ġislu fi’l-biĥār ve’n-nevmu ġelel 

yesār śadaķa resūlullāh. 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 
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50b ?  Mesǿele  

Yecūzu zikrullahi mine’t-tesbįĥi ve’t-tehlįli ve 

ġayrihe fį-hāli’l-cenābe illa ennehu lā-yecūzu 

tilāveti’l-Ķur’āni li’l-cunūb. Nuķile mine’l-Mesabiĥ. 

Gemiye girdügi vaķt bu duǾāyı oķuya hemān 

gemiye girdügi birle ķırāǾat ide. 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 

 

51a ?  Ĥażreti Resūl Ǿaleyhi’s-selām bį-ĥużūr olduķda bu 

duǾāyı oķurdu. Yā ĥayyu yā ķayyūmu bi-raĥmetike 

esteġįsu. 

Hāźā duǾāǿu āħiri’s-seneti: Allāhumme mā 

Ǿamiltu fį hāźihi’s-seneti mimmā neheytenį Ǿanhu 

DuǾā 

okumanın 

fazileti. 

 

51b ?  Allāhumme fe-innį estaġfiruke minhā fe’ġfirlį. “Tırāş olıcaķ mübārek günleri beyān ider” başlığı 

adı altında yer almaktadır. 

 Tırāş olıcaķ mübārek 

günleri beyān ider. 

52b ?  Allāhumme innį esǿeluke Ǿilmen bārrem ve rizķan 

dārren ve Ǿayşen ķārren. Abū SuǾūd Ǿufiye Ǿanh 

iǾtaśamtu ila’r-Rabbi huve’l-ĥaķķu’[l]-cemįl. 

   

 


